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CAPITOLO PRIMO 

£eiroriginalita nella commedia erudita del secolo ZVt 



Priina di parlare dei caratteri della commedia let^ 
teraria del secolo XVI, 6 indispensabile dire qualche 
cosa suir originality che offre la drammatica in gene- 
rale di quel periodo glorioso per la nostra letteratura^ 
per poi mettere in rilievo i caratteri principali della 
commedia stessa; poichfe 6 evvio comprendere che non 
si pu5 parlare di caratteri in una comitiedia che ne 
imita servilmente Un'altra. Si vedrA invece che la no-> 
stra drammatica del Cinqu6cento b per la maggior parte; 
originale, senza di che non si potrebbe spiegare il buon 
viso che il pubblico faceva alle rappresentazioni co- 
miche, n6 il fiorire di queste. 

E opinione comune degli antichi critici che la nostra 
commedia erudita del secolo XVI sia un' imitazione ser- 
vile della commedia latina, e che i nostri comici nulla, 
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o quasi, tolsero dall* osservazione dei loro tempi; non 
fecero clo6 un lavoro spontaneo e originale, ma solo 
erudito. 

Quanto sia lontano dal vero tale giudizio, o per lo 
meno qnanto inesatto, si desume non solo dalla natura 
stessa della commedia, ma dairesame obbiettivo anche 
superficiale dei fatti. 

La commedia, definita da Aristotile « imitatio pe- 
iorum », da Livio Andronico « qiu)tidianae vitae spe- 
culum », e da Cicerone « imitatio vitae, speculum con- 
suetudinisy imago veritatis », ritrae, pift d' ogni altro 
componimento drammatico, la vita consueta, Y indole 
delle persone, i vizi e le virtil del tempo che rappre- 
senta; ond'6 che nel Cinquecento non avrebbe potuto 
acquistare una vita cosi florida, se non avesse rappre- 
sentato i fatti contemporanei, talora realmente accaduti, 
poichd ogni secolo ha usi e abitudini sue proprie, che 
lo plasmanQ d* un* impronta caratteristica; il che vale 
specialmente per il secolo XYI, in cui una society cor- 
rotta e spensierata vlve e si agita, come scrive il Gio- 
vagnoli, fra Teleganza e la spensieratezza, fra le vio- 
lenze e le turpitudini, fra le lotte sanguinose, fra gli 
ultimi lam pi di luce delle virtili militari italiane, splen- 
dent i in Giovanni dalle Bande Nere e Ferruccio, e fra 
gli eccidi dei Medici e dei Farnesi. Splendono d* altro 
canto le corti fastose, ospitali, con principi mecenati, 
con artisti e poeti gloriosi, fra un*onda calda di poesia 
lasciva, fra le novelle del Lasca e del Bandello, e tutto 
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cl6 fa sentire il suo influsso nella society, italiana,' rvella 
famiglia e neir individuo, e trova il suo riverbero nella 
Gommedia che rispecchia i costumi del tempi. 

1j&, scostumatezza sfrontata regna dai palazzi del re e 
dei prelati, ai campi del Borbone e del Waldsteio, quindi 
il sentimento religioso b scosso potentemente, il mal co- 
stume diviene generale, lo scetticismo domina in quasi 
tutti; e lo statp pagano a tipo imperiale, come b statcy 
detto da qualche letterato, torna a sorgere special- 
mente in Italia. 

II Cinquecento b un secolo che sente il rimescolarsi 
del passato, che studiava con indefessa assiduity col secolo 
nuovo, senza godere i vantaggi dell*uno, n^ ancora quelli 
dell'altro; e le consegnenze si facevano sentire non solo 
suUa society, ma suir individuo stesso, che mostrava an- 
titesi perfette. 

Ora la Gommedia risponde a questi tempi, tanto b 
vero che la scena b posta in Italia, e i costumi dei per- 
sonaggi sono anch'essi del tutto iialiani. Si parld. li- 
berainente di principi viventi, di nobili persone, d'alti 
funzionari pubblici, senza circospezione e timidezza; si 
fanno allusion! patenti a fatti realmente avvenuti, e 
che dovevano aver prodotto qualche seal pore, quale, 
per esempio^ il fatto di Nicia nella « Mandrogola.» 
Di pill frequenti sono i richiami ai principali avveni- 
menti pubblici d' Italia, come la discesa di Carlo VIII, 
il sacco di Roma, la presa d'Otranto fatta dai Turchi, 
la lega di Cambrai, la cacciata di Lodovico il Moro, e 
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altri fatti simili che servono quasi a ricostruire il quadro 
storico di quel tempi. Insomma la commedia del Cin- 
quGcento rappreseata generalmente lo state morale del- 
r Italia, non tanto forse pel caratteri che pone suUa scena, 
quanto pei dialoghi dei personaggi, pei monologhi e per 
talune frasi sparse qua e [& nei componimenti drammatici. 

Ma r originality della commedia erudita dei Cinque- 
cento emerge di piii daU'esame degli argomenti che 
tratta. E 'note poi che il fatto narrato dal Machiavelli 
nella Mandragola ^ realmente avvenuto in Firenze. 

Nel prologo della « Clizia > si legge: 

<3c Che direte vol che questo medesimo caso pochi 
anni sono segul ancora in Firenze? E volendo questo 
nostro autore V uno delli dua rappresentarvi, ha eletto 
il fiorentino, giudicando ehe voi siate per prendervi 
maggiore diletto di questo che di quelle. Perch^ Atene 
b rovinata, le Tie, le piazze, i luoghi non vi si rico- 
noscono. Dipoi quelli cittadini parlavano in greco, o voi 
quella lingua non intendereste. Prendete pertanto il 
caso seguito in Firenze, e non aspettate di riconoscere 
o il casato o gli uomini, perch6 lo autore, per fuggiro 
carico, ha convertiti i nomi veri in quelli finti. » 

Nel prologo delle « Pellegrine » si legge: 
« Ed io vi so far fede c' un di questi 
casi, di che si tratta, accorse in questa 
citta, non ha duel anni, e fu da vero, 
e non mica in comedia.» (Cecchi) 

E in un altro prologo della stessa commedia pur ai 
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afferma che i casi sono venuti in parte; 

.... « I'autore 

ve ne fa fede, che si trov6 in causa: 
si che vedrete una pittura, parte> 
ritratta al naturale, e parte fatta 
di fantasia » 

Lo stesso Cecchi dice che tutti i casi del « Bonzello » 
erano occorsi in Firenze dal 1527 al 1550, che lo « Spi- 
rito » era un case veramente seguito in Firenze, e va- 
riato solo per servire alle convenienze: 

« ma s' 6 fatto vario 

per non tassare alcun, che troppo rigidi, 
son oggi certi personaggi, e vogliono 
far le cose, e si creda ch'ei non Tabbino 
fatte; per non far dunque nimicizia 
8*^ la verity ascosa in una favola »; 

che il « Servigiaie » era un case intervenuto in Firenze 
pochi anni innanzi; infine che VAssivolo era una corn- 
media nuova non cavata rxh da Terenzio, nh da Plauto, 
ma d'un caso nuovamente accaduto in Pisa in dieci ore 
di tempo tra certi giovani student! e certe gentildonne. 
« N^ sia chi creda, egli scrive, che qiiesta commedia 
si cominci dal sacco di Roma, o dall* assedio di Firenze, 
o da sperdimenti di persone, o da sbaragliamento di 
famiglie, o da altro cosl fatto aocidente; n^ che la fi^ 
nisca in mogliazzi, siccome sogliono fare le pii^ delle 
eommedie; n^ sentirete in questa nostra commedia do* 
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lersi alcuno d*aver perso figliuoli o figliuole, n^ di dar i 
moglie maritar persone » 

Nel prologo degli « Straccioni » del Caro si legge: 
« Spettatori, voi dovete la piCi parte avere conosciuti 
gli straccioni, quel Giovanni e quel Battista, o piutto- 
sto quel Giovambattista, fratelli Sciotti ch' erano due 
in uno, o uno in due, voi m'intendeto. Quell' avino, 
Avolio dei nostri tempi, con quel palandrani lunghi, la- 
vorati di toppe sopra toppe, e ricamati di refe riccio 
sopra riccio. Quel zazzerati, con quei nasi torti, arcio- 
nati e puzzuti. Quegli unti bisunti, che andavano per 
Roma sempre insieme, ch'erano d'una medesima stampa, 
cbe facevano, che dicevano le medesime cose, che par- 
lavano tutti e due in una volta, o I'uno serviva per 
eeo dell'altro. Non guardate ehe uno di essi sia morto, 
che nb anco per morte si possono scompagnare. II vivo 
h morto in quel di 1ft, e il morto vive in questo di 
qua; cosl talvolta son morti tutti e due, e talvolta son 
tutti e due vivi: e per segno di ci6, questo per certi 
giorni non si vede, ed oggi vedrete qui Tuno e Taltro 
di loro » 

Nella dedica che precede la <( Sporta » del Golli si 
dice che quanto TAutore ha fatto, lo ha ritratto di na- 
turale, a cominciar dal titolo . ; . . « ed ardla per la 
medesima cagione potuta chiamare ancor la Fiasca, 
perci6 che due tenere e Qascondere danari in simili 
cose ho ritrovato. II nome dei quali, e per non offen- 
dere la casa deiruno che 6 morto, che usava la spor- 
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tellina, e credo per facilU del portarsegli alcuna volta 
dietro, e per noa fare ingiuria a 1' altro eh' 6 vivo, e 
ancora gli tiene e trasporta in una fiasca di stagno, 
votentieri mi taccio » 

£ nel prologo ne fa sapere che la scena 6 in Firenze 

« perch^ la maggior parte dei casi che voi ve- 

drete sono a sao tempo corsi, e forse corrono in Firenze, 
e qiiando bisognasse, vi saprebbe dire a chi e come. » 

Da questi e molti altri esempi che si potrebbero ad- 
durre, si vede come la nostra commedia erudita del 
Ginqueeento offra la sua gran parte di originality, rap- 
presentando fatti avvenuti in citta italiane, descrivendo 
costumi nostri e facendo allusioni che a quel tempi do- 
vevano riuscire intelligibili al pubblico che le ooglieva 
a YolOy e che suscitavano Y ilarita generale. £ come in 
ogni novella vi h un tratto caratteristico del secolo XVI, 
cosl tutte le commedie prese nel loro insieme compiono 
la rappresentazione del secolo stesso. 

£ in vero dalla loro lettura, come nota TAgresti, 
noi ci sentiamo trasportati a Fervara degli £steasi, a 
I^Acna divenuta medicea, a Yenezia carnascialante, a 
Roma dei papi, a Napoli spagnuola; e assistiamo alia 
vita giomaliera di quel tempi, vediamo sfilarci innanzi 
il popolo del Ginqueeento, e ogni sorta di personaggi, da 
Suor Marietta e da pt'ote lacomo, al mariuolo d'anelli 
Fantino e alia cantoniera Fausta. Troviamo infine una 
perfetta consonanza fra la storia e la novella del secolo 
con la commedia erudita. 
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Dunque non vi fu imitazione della commedia latioai E 
come va allora che alcuni autori stessi ci dicono nei 
prologhi d'avere imitato Plauto e Terenzio, e si tro- 
vano perf no intere scene tradotte dai comici latlni? 

Che la parte d' imitazione vi sia 6 fuor di dubbio 
e facilmente si comprende, pensando all' influsso del clas* 
sicismo romano nel Rinascimento, alia tradizione mai 
iaterrotta attraverso i secoli della commedia classica 
latina, alia prevalenza delle dottrine poetiche d*Aristo- 
tile, alia somiglianza infine delle condizioni civili e po- 
litiche deir Italia con quelle dei tempi che ci rappre- 
senta la commedia latina. Ma dalF imitare, e in parte, 
qualche carattere, all* imitare servilmente, come si 6 so- 
stenuto fino ai nostri giorni, corre un gran tratto, e non 
risponde alia verity. Chi oserebbe negare una origina- 
lity completa alia Mandragola, al Negromante, alia Sco- 
lastiea, alFAssiuolo e ad altre commedie, le quali, oltre 
al valore artistico, hanno un grande valore storico? 
Di piii la prevalenza della satira ora pungente, ora blanda 
ohe domina in tutte le rappresentazioni comiche del 
Cinquecento, e cui 6 portato naturalmente il popolo ita- 
liano, non h forse un altro carattere di originalitd. della 
nostra commedia erudita? Vi sono inoltre dei caratteri 
nuovi di getto, quali la pinzocchera, il prete, il frate, 
la monaca, rebreo, il dottore, oltre che si possono con- 
siderare come caratteri originali anche il parassita, il 
pcdante e la cortigiana che nulla, o quasi, hanno a che 
vedere con quelli della commedia latina. E il vecchio 
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luercante era tornito dal commBrcianta di Venezia cits 
poi doveva preiidera i! carattere di Pantaleone; e il 
millantatore spa^nuolo rievoc5 jl miles gloriosus di 
Plauto col Capitano carattere che poi degeneri nel 
Rogantino dei burattmi Infine i caratteri della com- 
media latiaa sono per lo pifi sempre gli stesai, e offrono 
poca varieta, di modo che facilmente si possono abbrac- 
ciare tutti con uno "sguardn come scrive Vincenzo De 
Amicis, Vegginai qinsi serapre app'jrire suUe scene 
i inedeaimi personag^i ciuQ padii o troppo seven o 
troppo condiacendenti mariti imbeciUi che hanno sposata 
la dote, e labcunbi quindi governar dalle mogli: madri 
di famiglia o tenere e ragionevoli, o brontolone e superbe, 
e cbe rinfacciano at maiiti k sostaDze che loro reca- 
rono in dote: figli di famiglia acapestrati e dissoluti, 
perduti dietro I'amore di qualche cortigiana, ma alia 
voUe di buona indole, siocerl e capaci di un vero amore 
in un cotnmercio dapprima illegittimo: le loro belle o 
gia interamente corrotte, vane, scaltrite ed interes- 
sate, ovvero tuttavia capaci di nobili sensi: achiavi 
astutissimi, grandi maestri d'inganni a di malizie, cho 
d&nno mano ai loro padroncini per mettere in mezzo i 
loro genitori, e raugnerne denaro dalle scaraelle con 
ogni Borta di strattagemmi: parassiti, mangiatori fleris- 
simi, uomini giovialoni e motteggevoli, che rallegrano 
i graodi coUe loro facezie tra le niense, e che avendo 
determinato nella loro vita di mangiare e bers sanza 
lavorarc, per un pranao s'aoconciano a rendcre qiialsi- 
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Yoglia servizio: soldati smargiassi, che si vantano d'a- 
Ter ucciso mezzo mondo, e sono piCi paurosi dei coni- 
gli, e quasi sempre messi nel sacco da accorti schiavi, 
e da ultimo infami ruffiani, che s^avvantaggiano delle 
folli passion! dei giovani per tirar acqua al loro mu- 
lino, e non ascoltano che il loro proprio interesse. Ec- 
coll quasi indicati in questi versi di Ovidio: 

Dum fallax servus, durus pater, improba lena 
Vivent^ dum meretrix blanda Menandros erit. 

Questi oaratteri noi li troviamo tutti nella comma- 
dia italiana, ma alcuni di essi, quail i padri di fami- 
glia e i giovaniy sebbene nel fondo siano gli stessi che 
nelle commedie latine, pure nolle apparenze esteme 
hanno preso fattezze del tutto mederncy e nei Fazii, 
nei Crisobnli, nei Foresi, noi ricoBosciamo facilmente 
il severo ed economo mercante fiorentino, o il profes- 
sore delle Unlversita di quel tempo; come nei Glaudii, 
nei Federighi, nei Camilli e negli altri giovani rt- 
troviamo 1* allegro e scapato scolare delle University 
di Padova, di Bologna, di Pisa, c^e durante tutto Tanno, 
lasciati in un canto i libri, o meglio portatili al Monte, 
non pensa che a sollazzarsi ed a cercar mode di far 
quattrini, per soddisfare ai suoi desiderl, beffandosi di 
tutto e di tutti. I personaggi, pure essendo gli stessi 
della commedia latina, hanno mutato abito 

Ora tutto ci6 non dimpstra la originalitA della nostra 
coramedia? 

Questa dunque accolse solo le forme estrinseche della 
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latina, per essere corrispondenti alle ragioni dell* arte 
drammatica, a attese invece a ritrarre non la civilt^ 
antica, ma i vari aspetti delle condizioni sociali del saoi 
tempi che meritavano d' essere flagellati col ridicolo 
e coUa satira, per correggere, come in parte riuscf, i 
difetti del tempo E che la satira fiera e pungente riu- 
scisse di molta utility, lo prova il solo fatto che quella 
incoscienza riprovevole del male, risultante dalla Ga- 
landra, va man mano scemando; la mala costituzione 
dclle famiglie va anh* essa diminuendo, tanto 6 vero 
che si comincia in Roma con una commedia che rivela 
una plena indifferenza, anzi uno scherno per la vita 
coniugale, e si finisce con commedie che rivelano qual- 
che ideale nel matrlmonio. £ i mariti e le mogli del 
secolo che, guardando i propri difetti sulla scena, quasi se 
ne lusingano, si persuadono un po' alia volta a servir- 
sene, come le donne accorte, per correggere i propri di- 
fetti. Cosl la vita coniugale diviene piu comune, e prende 
moglie anche chi non h chiamato a tale stato, come 
I'lataristotile, il quale diviene naturalmente ridicolo. 

In conclusione ogni commedia erudita del Cinquecento 
contiene in s^ una |;>arte della nostra vita itallana di 
quel dato periodo che rappresenta, e prese tutte insierce 
ci d&nno una rappresentazione fedele e completa del 
secolo XVI. Infatti la commedia erudita h d' intrigo, il 
che oorrisponde maravigliosamente, come nota I'Agre- 
sti, a quel tempi in cui intriganti erano i principi, i 
papi, il clero,..i borghesi, la storia stessa e il popolo 
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nella sua sfera, cio^ nelF amore, nei piccoli imbrogli, ^ 
nei pettegolezzi d*ogni sorta. 

La satira stessa cbe domina in tutta la nostra corn- 
media contro ogni casta, ogni personaggio, sta a dimo- 
strare Toriginalita di essa. 
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CAPITOLO SECONDO 

I .carafcteri nella eommedia erudita del eecolo ZVl 



Un fatto talora cosi imbrogliato da giungere fiao al 
patetico, e che si seiolga inaspettatamente in modo pifl 
o meno lieto forma rargomento della eommedia detta 
d'lntreccio o d*intrico. - La nostra eommedia erudita 
del Ginquecento appartiene appunto alia eommedia d' in- 
treeeio, e differisce dalla eommedia di caricatura o 
aristofanescay pereh6 questa, p^r correggere i vizi de- 
gli uomini, li esagera siffatamente da porli in ridieolo 
manifesto. - Differisce anche dalla eommedia di carat^ 
terCy pereb^ questa si ferma su qualche carattere dei 
porsonaggi, talora su uno solo, come si pu5 vedere nel- 
1' Anlularia di Plauto> in cui tutta la eommedia si ag^ 
gira intorno al carattere del vecchio Euclione avaro^ 
e tutti gli altri personaggi non stanno che a dargii 
maggior risalto. 

Mancano quindi nella nostra eommedia dei veri ttpi^ 
che riescono alquanto astratti e convenzionali, per-di- 
fctto dello studio delFuomo e delle sue passioni, ecoetto' 
nolle poche commedie originalissime, quali la Mandra- 
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gola, il Negromante, la Scolastica e 1' Assiuolo. Totta- 
via ogni carattere trae una parte della vita italiana 
del tempo, e presi tntU insieme ci dAnno una rappre- 
sentazione completa del secolo XVI, pure imitaQdo in 
slcuDL caratteri gnelli della commedia latina che an- 
ch' esea appartlene aila commedia d' intreccio. 

Ed ora vediamo la fignra di ciascun personaggio, per 
rilevarne il suo carattere. 

§ I. CARATTERE DEL VECJCHIO 

II carattere del vecchio b uno dei pifi completi e 
dei meno origlaali della nostra commedia, forse perchb 
!e passion! e le tendenze umane soqo state pres9o a poco 
sempre le steaae. Tale carattere si riacontra quasi a 
preferenza degli altri, ed b preso di mira dai aostri 
comici dei Cinquecento. Esso ci appare veramente ri- 
dicolo fin dalle prime commedie, quail quelle dell' A- 
riosto, del Bibbiena e del Machiavelli. I servi, i para- 
siti, i bari aiutano il giovane per riuscire nelle trame 
amoroso, Ingannando i vecchi, e restituendo cos) nella 
famiglia requilibrio rotto dall'abuso dell'autorita pa- 
tenta. II carattere del vecchio ci appare satireggiato 
ora per I'eccessiva indulgenza alle capestrerle del 6- 
gliuolo, come nei <■ Dissimili » del Cecehl in cui il vec- 
chio Filippo che 6 stato a corte, e coaosce il mondo 6 
indulgentissimo agli errori del ftglio; ora per la troppa se- 
verita e durezza cbe flniscono poi per cambiarsi in tutte 
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viscere innanzi al male in cui 6 per cadere il figlio, come 
nella « Maiana » il vecchio Cenni, venuto in isperanza 
di riavere il suo figliuolo, partito di casa per non vo- 
lergli fare sposare una fanciulla di bassa mano, e che 
da un pezzo faceva inanca.re sue notizie, dice a Bartolo 
che gli faceva sapere conae fosse tornato, e si peritasse 
di farglisi innanzi: ' 

« Diteli, 
diteli, Bartol mio, che non si periti, 
che ci6 che io ho, b suo; piglilo, godilo, 
gettilo via, ch'io non sono per dirgnene 
parola mai; stia pur a casa, e bastami » 

Cosl nei « Dissimili » suddetti 6 bellissima la conver- 
sione del burbero Simone, pel riscontro delle due forme 

r diverse dell' educazione del figliuoli, trascorrendo egli 
ad una indulgenza e generosity maggiore di quella del 
fratello Filippo, e il suo monologo a questo proposito 
& uno del piili belli che si leggano nelle commedie* - 
Evidentemente fino a qui il carattere del vecchio della 
nostra commedia h identico a quelle della commedia 
latina; ma poi se ne discosta alquanto, per acquistare 
la sua parte di originality. II vecchio ci ^ descritto a- 
varo, volto ad amori bassi, trivial! e intempestivi; e 
uno dei tipi piCi caratteristici b quelle di Niccolozzo 
negr« Incantesimi », un vecchio pieno bessaggine sa- 
nese^ che s' innamora di una bella giovane, la Yiolante, 
ed accetta di vederla sotto forma del suo vecchio ri- 

i vale Baldo, per forza d*incajiti ch'egli paga largamente, 
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e racconta al Trinca che lo beffa e lo bara le sue va- 
lentie amoroae e ginnastiche alia sua etft. Egli aveva per 
virtii d' amore fatto balli, mattinate, maachere, feste, 
giostre, si era fatto un mostaccio tanta fatto a quella 
bella festa saaeae delle pugae, ed erane rjmaato con s) 
gran voglia, da volere tornare a Siena per aversi quattro 
di quel frugoni priraa di morire. E il Trinca sardo- 
nicamente risponde: 

« Certo clie 1' 6 una magniiicenza veder quei vo- 
atri babhaccioni con gli occhi lividi e col vise tutfo 
imbianoato andarsene paase^ando per piazzo e ra- 
gunati per magistrati. » 

SpesEo noi rediamo il vecchio contrastare ai gioTaoi 
una fanciulla, ma fnisce poi coll'essere il tormentalo 
da quest! che gli faano le piii grosse burle, come neila 
« Calandra », o gli danno ad intendere le maggior! bag- 
gianate che piglia per grandl verity, come nella « Man- 
dragola » il vecchio Nicia, Quando ai tratta del vec- 
chio avaro burlato che si accorge della burla flera o 
del tranello, si corruccia; ma purchQ ne esca con ub 
danno non grave, crede di avere Bcampato da un grande 
pericolo, come neir« Aridosia.* E spesso qnesti bab- 
buassi erano ritratti dal vero; un Calandro, un Nicia, un 
Alesso, un GiaHimatteo erano copiati dai tempi, e per 
qtiesto riuacirono originali. Lo dice Ruherto nei € Paren- 
tadi > il quale meravigliaadoBi che il babbo buo Giammat- 
teo, per ragioni di gelosia, era andato fuori per la via a 
foggia di vcdova veatito, riflette: 
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4C Noi ci maravigliamo poi se nelle commedie veg- 
giamo un Calandro o un messer Nicia » 

Ma il carattere dei vecchi libertini che s' imbel- 
lettavano, si lisciavano, studiavano d'essere belli, ga- 
lanti, piacevoli alle donne, si ritrova nel prologo della 
« Cassaria », in cui si da il quadro completo di essi, coa 
una satira fierissima. 

« Ma toUerabili 

simili volonta sono nei giovani, 

pid che nei vecchi,- e pur non meno studiano 

alcuni vecchi pid che ponno d'essere 

belli e puliti; e quanto si fa debole 

piu loro il corpo ( che saran decrepiti, 

se pochi gibrni ancora al mondo vivonoj, 

7 tanto piii fresco e pia ardito si sentono, 

e piCi arrogante il libidinoso animo. 
Hanno i discorsi, i pensieri medesimi, 
le medesime voglie e i desiderii 
medesimi che aucor fanciulli avevano. 
Cosi parlan d'amor, cosl si vantono 
di far gran fatti, non men si profumano, 
che si facesson mai, non meno sfoggiano 
con frappe e con ricami; e, per nascondere 
Teta, dal mento e dal capo si svellono 
li peli bianchi. Alcuni se li tingono, 
chi li fa neri, e chi biondi, ma varii 
e divisati in due o tre dl ritornano. 

^ Altri i capei canuii, altri il calvizio 
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sotto 11 cnffiotto appiatta. Altri con zazzere 
posticce studia di mostrarsi giovane: 
altri il giorno due volte si fa radere. 
Ma poco giova che Tetade neghino, 
quando il vise gli accusa, e.mostra il namero 
degli anni a quelle pieghe che s*aggirano 
intorno agli occhi; agli occhi che le fodere 
riversa di scarlatto, e sempre piangono: 
o a li denti che crollano o che mancano 
loro in gran parte, e forse mancherebbono 
tutti, se con legami e con molt* opera, 
per forza in bocca non li rit^nessino. » 

Nelle « Pellegrine » ecco una triade di vecchi, fra i 
quali Lando il pid ridicolo, perch6 vuol farla da gio- 
vane e amante appassionato deUa Fiammetta, e pare 
un puledro che non si pu6 tenere. Geri lo morde; Lando 
vuol nienare la sposa a ogni mo' quell' oggi. 

NoFERi « O la messa? 

chd debbon esser dette, si h tardi. 
Lando La udir^ domattina; e* bisogna 

accomodarsi al temporale. 

NoFERi Oh! Lando 

non ischerziam con la chiesa, facciamo 
le cose come le persona. » 

Anche il carattere della Vecchia che somiglia a 
quello del vecchio 6 ritratto abbastanza al vivo. Esso 
ci fe descritto in pochi versi delF Ariosto nel prologo della 
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«Cas3ari&» snddetta, in aui I'autore satireggia levecohie 

ohe-si tingono e aMmbellettano per comparire giovani. 
« Di quelle io parlo che nello inoreecevole 
quaranta sono entrate, o pur camminaoo 
tuttavia innanzi. vita nostra labile! 
oh come pasaa, oh come in precipizio 
veggiamo la bellezza ire e la grazia! 
Nb modo ritroviam che la ricuperi, 
nb per mettersi bianco, n& per mettersi 
rosBo, si far& mal che gli anni toraino; 
nb per lavorar acque che distendano 
le pelli; nb, Be le tiraasin gli argani, 
BJ poti& giammai Ear che si naseoadaao 
le maledette crespe che si affaldaoo 
►- il vao a 11 petto, e credo peggio facciano 

nelle parti anche che fuor uon si mostrano. » 
Essa del resto ci h descritta vaoa, caparbia, vogliosa, 

importuna, ma poco appare suUa scena, con detrimento 

dell'effetto drammatico. 

§ H. GARATTERE DEL GIOVANE 

Anche 11 carattere del giorane h una del meno ori- 
ginal! della commedia erudita del Ginquecento. Esse 
somigiia a quelle della commedia latina, poichd in tempi 
di tanta corruzione, dopo che il Rinaacimento aveva 
fatto sentire il suo indusso con lo studio dell' antichitA 
classica, il giovane doveva essere corrottiGsimo, come 
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corrottissiml erano i tempi e la isocieU. Quindi sana 
rare le commedie in cui 11 giovane non faccia parte di 
un'avventiira amorosa, la quale per alfero non 6 ispi- 
rata ai sensi della galanteria moderna, o al rispetto 
entusiastico deHo spirito di cavalleria del Medio Evo, 
o a un'alta ideality; ma solo al possesso materiale della 
persona amata. Coaicch& la donna, come pei Latiai, era 
coniiderata quasi come ua essere destinato al solo go- 
diniento deU'uomo, e questo materialismo sensualistico 
del Romaui si ritrova cod piQ cinismo nella dramtna- 
tica del secolo XVI. II soddisfacimento dei sensi & il 
perno su cui si aggira 1' interesae ma^iore della com- 
media italiana, ed d il particolare impulso dell' azione 
comica; quindi e frequente la presenza del giovane in 
sulla scena. e il stio oarattere cl appare, quale effetti- 
Yamente era, leggero e corrotto. 

Non gli alti ideali della patria inflammavano il petto 
dei giovani, non la visione sublime del bene di esaa 
era il moveote delle loro azioni: si davano alia cra- 
pnla, al libertiuaggio, soUecitavano femmiae, tutto il 
lore studio era di apparir belli e galanti per riuscire 
nelle conquiste amorose; 

Le cure del giovane erano quells di 

« Star tntto il dl tra ptitlini e caviglie, 
e avere a veder se 'I marruffino 
nel far fare i lucigaoH gli ha fatto 
le fusa torte, e stillarei il cervello 
■u per I'abbaco. » ( Lo Sviato ) 
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Pareva che V Italia avesse perduta la coscienza del 
proprio mandate e della propria dignity; e nella gi6ventu, 
dedita solo all'amore, si pu5 arguire quale e quanta fosse 
la corruzione di quel tempo in cui in plena corte di 
Leone X si rappresentava la Calandra del Bibbiena, 
c perfino la Mandragola del Machiavelli. - Falsato era 
quiudi 11 sentimento religiose, tantochd prima d*andare 
a un convegno amoroso si andava a udir messa. 

Nelle citta grand! ove era T University il giovane 
per lo piili ci appare dalla commedia studente; nelle 
cittA industrial! il giovane b avviato al commercio del 
padre, e sempre c! b descritto come uno svogliataccio 
che a tutto pensa fuorchfe a! libri, e dedica tutto s6 
stesso alle av venture deiramore. N6 questa corruzione 
era solo nei ricchi: si estendeva anche nella borghesia 
e nel popolo. Con tutto ci6 la satira non flagella il 
giovane, come cert! altri caratteri, quale il vecchio, il 
pedante, il dottore, il parasita; ! suoi vizi sono tollerati 
e quasi scusati dall'et^ e solo di quaado in quando 
sono lanciati contro di ess! dei frizzi, come nella « Cas- 
saria » dove si allude alia loro svogliatezza e alia fa- 
cility de! loro costumi. 

Nelle citta ove era lo studio, come dice il vecchio. 
dottore messer Ambrogio nell'c Assiuolo >, i giovani si 
pigliavan cura solo delle mogli belle, massime a Pisa, 
ove erano giovani ricchi, senza rispetto e spensierati. 

Nei « Rivali » messer Basilic dice che nello studio, 
di Pisa; 
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« son certi scolar, che per mia fede 

si piglierebbon giuoco di Aristotile ! » 

Neir« Alessandro > lo studente Cornelio osa perfino 
dar la scalata per essere con la sua Lucilla. - La scena 
b in Pisa. 

Nella stessa commedia il capitano Malagigi parla di 
una differenza sorta fra gli scolari dello studio, e 
soggiunge: 

« Dov*6 studio, non c' h mai altra faccenda ch« dottori 
e soolari. Benedetto sia il campo! Almanco tra i soi- 
dati non accascon queste questioncelle di due quattrini. 
Arm*arme, cancar venga alle lettere. Cedant arma 
togae^ disse colui. » 

Dal prologo del « Marescalco » dell'Aretino possiamo 
apprendere quale fosse lo stile lambiccato, ricercato, con- 
tortOy ridicolo dei giovani spasimanti nelle lore dichia- 
razioni amerose, e non sono davvero risparmiati da una 
satira pnngentissima quest! don Giovanni che invece di 
dedicarsi alio studio^ non pensavano che airavventure 
amorose. 

Y'erano per6^ ben s' intende, anehe dei belli Ingegni, 
risparmiati dalla satira, i quali non si trovano associati 
alle corrotte brigate dei compagni. 

Quanto al carattere della Giovame, esse 6 meno de- 
lineator perchd questa appare pochissimo in sulla scena 
nella commedia del Cinquecento. Risentiva per5 an- 
ch*es8a> la giovane, la corruzione deH'ambiente in cui 
viveva; poich^ la donna del secolo XVI non 6 piCi la 
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donna del nostri primi poeti; non d la donna idealizzata -^ 
dairAlighieri e dal Petrarca; ma quella d'Ovidio e di 
Boccaccio. A renderla tale influiva moltissimo la cattiva 
educazione che loro s*impartiva^ poich^ fra le altre cose, 
nella scelta del marito, non si teneva conto dai genitori 
della Yolontft delle figlie, della loro simpatia, dell* et& 
dello sposo d^altro; ma solo delle ricchezze delFuomo. 
Qaindi frequent! erano gli strani connubl di giovanette 
inesperte della vita, con vecchi gelosi, imbecilli, avari, 
e per di piti libertinl^ e le conseguenze erano quelle 
che 6 facile immaginare. Mirabilmente deseritta ci 6 
dal Cecchi nel suo < Assiuolo » la condizione miserrima 
delle donne del Cinquecento, nel monologo che mette 
in bocca a madonna Oretta, moglie d*un vecchio geloso, 
avaro, sciocco e libertine, innamorato d*un*altra donna. 

Madonna Orbtta sola - < Quanto sia misero ed infe- 
lice lo state di noialtre donne, facilmente in parte 
conoscerlo pu6 chi considera a quanti incomodi noi 
siaroo sottoposte, e di quanti piaceri prive^ e sotto 
orudele tiranntde 11 piti delle volte ci tocca a vivere. 
Gli Qomini avendo a t6r donna tolgono quasi sempre 
chi essi vogliono; ed a noi per oontrario ci convien 
tftrre chi ci d date; e ci tocca talvolta ( misera a me! 
e io ne posso far fede) ad aver uno, 11 quale (la- 

sciamo star che neiretft egli sia cosf da noi differente, 
che piuttosto nostro padre che nostro marito starebbe 
bene) b cos\ rozzo ed inumano^ che piuttosto una be- 
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stia di due gambe, che uomo chiamar si puote. Ma 
lasciamo stare il dolersi della sorte misera delle altre, 
e diciamo della mia, di tutte.le misere miserissima... 
lo mi troYo maritata a messer Ambrogio, che po- 
trebbe essere mio^volo. Oh gli 6 ricco! gift non man- 
gio io per questo di piti un boccon di pane » (^) 

Nd si creda che i caratteri di Madonna Oretta, Lu- 
crezia, Fulvia, Lena, Carubina ed altre siano caratteri 
convenzionali e astratti; sono invece copiati dal vero, e 
spesso pseudonimi che servivano a salvare la conve- 
nienza. Ma le allusioni doveyano essere state colte a 
volo dai contemporanei che riconosceyano in ciascuna. 
di esse la persona ciii si alludeya. 

Per6, come si h detto, la donna appariya poco snlla 
scena, ci5 che toglieya molto all' effetto drammatico. 
Cosl nella commedia la « Spina » quella da cui ha nome 
la commedia non esce mai. 

Nella « Glizia » Tautore dice della gioyane: 

» Non aspettate di yederla, perchd S^fronia che I'ha 
alleyata, non yuole per onestd che la yenga fuora » 

Anche nella « Lena » deirAriosto, Licinia, amata da 
Flayio, non appare in sulla scena; e cosl in molte altre 
commedie. 




(1) Atto lY. scena 3 deH'Assiuolo di G. M. Cecchi - MILANO 

( DmIU e C 1863. ) 
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§ III. CARATTERE DEL DOTTCRE 
(medico^ avvocato^ notaro) 

II carattere del dottore h un carattere nuovo, che 
non si ritrova nella cotnmedia classica latina, e che ap- 
pare solo nelle Sacre Rappresentazioni, Grave, pensie- 
roso, anziano, ammuffito dai polverosi libri ^di glosse, 
dove aveva passato molti anni, pur rimanendo ignorante, 
egli, come ci dice il Graf, era tutto ingaglioffito e gonfio 
del suo poco sapere, e sempre gofb e sguaiato. 

Flagellate dalla satira pid degli altri era il medico, 
carattere originale che ci mostra quanta poca conside- 
razione e stima avessero nel Cinquecento questi bene- 
fattori dell'umanit^. Esse h deriso col solito motto di- 
spregiativo: « Orinate, ecco il medico. » 

Quando qualche cliente gli portava il segno, cio6 I'o- 
rina, p^ch^ Tesaminasse, gliela gettava ai piedi come 
nella commedia il « Geloso » fa Naspa per deriderlo. 

II medico del secolo XVI doveva generalmente ac- 
coppiare a una grande ignoranza e insipienza, una grande 
avidity di lucre e una grande indiferenza pei mali al- 
trui, se d esatto ci6 che risulta dalla commedia erudita, 
poichd ci h descritto quale sparviero, che non gode^ 
se non del male degli altri, che desidera sia grande il 
male e lungo, acci6 che piQ duri il guadagno, il quale 
in verity doveva assere meschino. 

Nella «Sibilla» ci h detto che i medici vanno ad ordine 
grettamente, e han visi pii^ da becchini che da dottori. 



Netr < Ammalata > b detto che curaDO per aas. certa 
praticaccia, e « le coe, colga. > 

Anche delle loro consulte 6 detto assai male. Piu erano, 
e peggio era. L'udo lasciava aver la briga all'altro, e 
I'altro all'aHro, e poi tutti alia fine all'ammalato. 

Ecco maestro Ambrogio che viene a fare una visita, 
non riconosce il male, e, senza sgomentarsi, ae ne parte 
pettoruto, dieendo: « Salvo judicio meliori, io tengo che 
il mal Bia grande e di molta importaaza, et maaHme 
quia &' non si acuopre. Ma noi ci rivedrem: bene valete » 

Parlavan spesso i medici in latino per nascondere 
la loro fgaoranza, e per aon essere capiti dal popolo. 
Gos\ nella commedia « II Furto > un dottore chiamato 
da una partoriente, ai pone a sciorimire questo latino: 
« II difetfo precede aut nimia angustia et strectititdine 
matricis, atU de transversa foetus posUura » 

Nella « Mandragola » Callimaco creduto medico, per 
persuadere Nicia park aach' esso in latino ( Atto II 
»:enaS..) 



Gallihaco - Chi d quelle che mi Tuole? 

Nicia - Bona dies, domine magister. 

Callihago - Et voins. domine doctor. 

Liaintio - Se vol volete ch'io atia qui con voi, to! par- 

Iftrete in mode che io v'inteoda; altrimenti 

noi faremo due fuoohi. 
Galuhaco - Che buone faceende ? 
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NiciA - Che so io? vo cercando due cose che un altro 

per av Ventura fuggirebbe; questo 6 di dare 

briga a me et ad altri. Io non ho figliuoli, 

e vorre'ne; e per aver questa briga, vengo 

a dare itnpaccio a voi. 

Callimago - a me non sia mai discaro far piacere a 
voi, et a tutti gli uomiui virtuosi e da bene 
come voi siete; e non mi sono a Parigi affa- 
ticato tanti anni per imparare, per altro, se 
non per poter servire a' vostri pariw 

NiGiA - Gran mercfe; e quando voi avessi bisogno del- 

I'arte mia, io vi servirei volentieri. Ma tor- 

niamo ad rem nostram, Avete voi pensato che 

bagno fussi buono a disporre la donna mia 

^ ad impregnare?^Ch6 io so che qui Ligurio 

vi ha detto quelle che ci si abbia detto. 

Callimaco - Egli 6 la verity; ma, a voler adempire il 
desiderio vostro, b necessario sapere la ca- 
gione della sterility della donna vostra; perchd 
le possooo essere piCi cagioni. Nam causae 
sterilitatis sunt aut in semine^ aut in m/t- 
trice^ aut in instrumentis seminariis^ aut 
in virga, aut in causa eocstrinseca, 

NiciA - Cestui h il pid degno uomo che si possa tro- 
vare. - 

Nel « Diamante » Fantino con un frizzo satirico pun- 
L gentissimo risponde da maestro al dottore Gherardo che 
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aveva par&gonati 

altro divario non v' era fra i medici e i preti se non 

che i primi sogUono amiDazzare gli uomiui, i preti sot- 

terrarli. 

Nel < SamaritaQO » del Gecchl si dice di un medico cbe 

« avea pie a a 
uaa aacchetta di ricette, e quando 
e' veniva uno perchg lo guariase, 
e' metteva la mano in quel sacchetto, 
e tirandorte su una diceva: 
Dio te la maDdi buona. » 

PiCi raramente il dottore b un notaio, pii!i spesso 6 
un avTocato. 

Nel < Negromante » si dice che i notai rubavano li- 
cenziosamente in piazza con 

< libelli, cedole, 
inquisizioni, citatorie, esamine, 
istrumenti, process!, e mille altre opere » 

Gli avvocati ci sono deacritti anch' esai imbroglioni, 
prosuntuosi, soiocchi; usaati un linguaggio gonfio e am- 
polloso. Prima d'incominciar la causa davano mille ra- 
gioni al diente per invilupparlo in essa; dopo comincia- 
vano a emettere dubbi, e tiravano la Ut« all' infinite. La 
satira pib fiera nou li risparmia, e li copre col ridicolo, 
mettendo loro in bocca teati latini, eome fa il Machia- 
velli con Nicia, 
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Nel <« Servigiale » si dice che 

* i puntigli dei dottori vslenti 
son la pala, con che si volta sotto 
sopra la roba del mondo. » 

Nell'« Arzigogolo » dei dottori di legge si scrive che 
erano certi seri arrabbiati che con i loro ceteroni pe- 
ricolavano il mondo. 

Nella « Strega » Bonifacio 6 semprejfra i birri, messi, 
notai, procuratori, dottori e giudici che lo richiedono 
continuamente e lo imbrogliano con citazioni, contrad- 
dizioni, esamine, testimoni, appellazioni, testi di legge^ 
statuti, fiere, giorni utili e disutili. 

Bartolo nella « Lena » si lamenta della lungaggine 
della causa vinta, nella quale ha speso quasi il qua- 
druplo di quello che doveva dal suo debitore, oltre le 
noie e le fatiche sostenute. 

« El credito 

mio primo era quaranta lire e quindici 

soldi; e di questo tennto in litigio 

m'ha quattro anni, e ci son ben due sentenzie 

date conformi, ed ho speso in salarii 

d'avvocati, procuratori e giudici, 

duo tanti, e poco men le citatorie, 

le copie di scritture e de' capituli 

mi costan. Metti appresso, intollerabile 

fatica, e gravi spese delle esamine, 

del levar dei processi e di sentenzie. 
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Le berrette che a questo e a quel traendomi 
Id scarpe, c'ho su pel palazzo logromi 
dietro a' procurator, che aempre corrono, 
piu di quaranta lire credo sogliono, 
Poi, dopo le faticbe e spese, i giudici 
solo in quaranta lire lo condannano; 
e cfai ha speso si pad grattar le natiche » 
Nei < Suppositi » il dotlor Cleandro racconta d' aver 
guadagnato nello spazio di veuti anni aedici mila ducati, 
ed b satireggiato con citaaioni di teati latini. 

II parasita Pasifilo dice: Che fitosofl? che poesie? Ciance 
ft paragon delle leggi. 



€ Clbandro 


Ben ciance; onde abbiam quel notabile 




verso e cost morale: Opes dat sanctio ^ 




Justiniana. , 


Pasifilo 


oh come 6 buono! 


Cleandro 


Ex aliis 




paleas 


Pasifilo 


Eccellente • 


Clbakdro 


Bx utis colHge 




gratia. 


Pasifilo 


Chi •! fe? Virgilio? 


Clbandro 


che VirgUio? 




Talora al dottore si matte in bocca un latino ridicolo, | 


per mettere 


piO in rilievo il suo carattere flagellato 


dalla satira. 


J 
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Cosi iieir« ArzigiJgolo » messer AleBso, vecchio pro- 
curatore, ai congratula col giudice, perchS queati ha 
ritrorato la figliuola; 11 giudice dice: 

< Et ego vobis gratulor della nuova donna; lieto 
(lico: proficial. » 

Alesso sorpresQ, per non sembrar da meno, si pone 
anch'egli id sulla grammatica, e A& in questo latino; 
« Effo qtioqu^ vobia bonum domine fttdis » 
Satireggiata crudamente h V ignoranaa del dottore 
nella « Trinuzia > del Firenzuola, in eui si un^ I'arte con 
la natura per fare del dottor Rovina un bestione. L'autore 
aoUazzevolinente gli di6 il nome Rovina^ dottore in 
ulroque, e sul suo nome gli mette in bocca questo ra- 
gionamento: 

^ « La rovina non ha fermezza; adunque i' soi di 

leggeri, e per& non son piCi dottore. Deb, cbe venga'la 
cacaiuola a chi mi pose queeto nome. Sta, sta; oh, oh, i' 
r ho ritrovato: i' non son quella rovina che rovina, 
perchg quella non mangia e non bee; e io favello, e 
doniio, e mangio. » 

Nella stessa oomraedia i servi Golpe e Dormi dAnno a 
credere al dottore Rovina le piA grosse baggianate che 
egli preade eul serio, tanto che rJescono a fargli fare 
!e cose piii ridicole di questo mondo. lafine il pidicolo 
raggiunge il colmo, quando Giovanni, nel IV atto, ve- 
dcndo il dottore veatito cogli abiti del servo Golpe, gli 
domanda il nome, e messer Rovina risponde: « E chi 
^ lo sa? » E alio stupore di Giovanni soggiunge; S' io non 
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)to ch'io mi sia, come vuoi tu ch'i' sappia com' i' ho 
noma? > E non solo noa sa piii chi esso sia, ma neppure 
quello che gli sembri d'essere diventato, tanto coofuse 
gli sone le idee ael suo piccolo cervello, di guisa che 
spingendosi a capo ionanzi, nun sa piu che fare, ub 
dove andare. 

Satira piti fiera non poteva scagliarsi sul caratfere 
del dottore, che doveva secvire a esilarare lo spirita 
degli spettatori coa le quality nngative, con il ridicolo 
pomposo, con I'ignoranza e rinsipienzalarvatedaqualohe 
teato latino, che gli si metteva in bocca - 

§ IV. CARATTERE DEL PEDANTE 

II carattera del pedante ymh riguardarsi 'original'', 
perchg g piCi autonomo, pii'i lihero di quello dclla corn- 
media latina, cui per altro pu6 riconnettersi. - Su di 
lui la satira acaglia i dardi pia acuti; di lui si fa stra- 
zio, come del maggiore fistiJio viveDte, giacchd jji 
tempi di tanta cultura classlca il pedante doveva esseiv 
comune, come facilmonte si ptii dpsuroere dalla coni- 
tnedia erudita stessa, riscontrandosi tale' caraitere dal 
Fessenio della * Calandra », al Manfurio del < Cas- 
delaio > di Q. Bruno, ultima commedia letteraria del 
secolo XVI. 

II notne di pedante solo oel princjpio del Cinquecento 
ebbe il signiUcato che gli si d& oggi; ce lo dice il Yar- 
chi neir Ercolano. 
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k Quando io ero piccino, quegli che aveva cura' del 

fanciulli insegnando loro.... e menandogli fuora, non si 

chiamavano, come oggi, pedanti, n6 con voce greca pe- 
dagogic ma con piu orrevole vocabolo ripititori. » 

Ora il Varchi nacque nel 1502, quindi si ricava che 
quest' uso comincib nel principio del secolo XVI. 

Quelle che 6 certo gli 6 che il pedante discende ih 
linea retta dal pedagogo e dal ludimagistro dei Greci 
e Latini. 

II pedante tipico, secbndo il Graf, 6 magro, scontraf- 
fatto, malamente e bizzarramente vestito di panni lo- 
gon e sudici, indossa abiti di fogge disparate, perchS 
ei6 che il rigattiere rifiuta, egli accetta. Si riconosce 
siibito dal libro che ha in mano, dalla toga sdrucita, 
non che dall' incesso compassato . Ora aggrotta il ciglio, 
leva in alto Tindiee, rigido di una magistrale sufficienza, 
o da tutta la sua strana e sparuta figura traspare la 
dappocaggine, V albagia, e spesso la fame. Alle prime 
parole ch'egli pronuncia, Tuditorio si sganascia dalld 
r.'sa, poich5 parla con dottorale gravitd, con sostenuto 
eom[>iacinicnto il nobile linguaggio che lo distingue dal 
volgo; e perchS nessuno lo intende, si lagna d'aver a 
che fare con gente grossa e ignorante. - E che i pe- 
danti fossero poveri, gretti, sozzi, alcuni anche ripu- 
gnanti ce lo dice anche TAretino, che nel « Marescalco * 
ci descrive il pedante tipico con veri e vivaci colorij 
tanto da divenire il modello degli altri. Quindi il pe- 
datite riusciva goffo in ogni atteggiamento e moyenza. 




sgradito nelle azionj, e bersagliato dalla satiia [lifi fiera. 

Se dobbiamo credere agli scrittori contemporanei spesso 
il auo Tolto era deturpato da scabbia gallica, il che 
dimosirerebbe in lui una depravazione morale graodis- 
sima, tanto che il Vida diceva doversi il pedaate sce- 
gliere fra mille: quaerendum rector de milUhus. - 

Oitre a ci6 ci 6 descritto bugiardo, ghiottone, pol- 
trone, ipocrita, seminatore di diacordia, ladro, e la lista 
del vizi finisce con quell' abbominevole pederastia tanto 
in use nel Cinquecento, che macchib d' iiicancollabile 
infamiaquel secolo immortale. Tutto cid, s' tnter.de, senza 
danno deile poche eccezioui. Certo che il pedante, sconeio 
nella persona, gonfla d'iautile sapere, estraneo alia vita 
concreta, giudicantesi superiors agli altri, cbiuso a ogni 
senso di bellezza e dl gentilezza, non poteva essere co!i- 
siderata che come la negai^iDno dei tempi, noii poteva 
che attirarsi I'odio, lo scherno, la derisione di tutti. Ln 
satira iufatti nella commedia iovcsto anohe il ger^o 
pedantesco, e ai esercita mediante un' imitazi^ne piii u ' 
meno ingegnosa, ma caricaia sompre di esse, oltro clie 
ne fa una flgura tutta ridii^L^la. A tutti ^ noto poi conie 
r imitazione aalirica deilo stile pedantesco diiide origiuo 
alia poesia fidenztana. 

Ma le quality negative del pedants non erano soltanto 
del corpo; dal lato morale presentava gli 8t«Esi in- 
convenienti. 

Ottuso di mente, povero di giudlzio, privo di qual- 
siasi getiialil^ spesao aciocco di una scioccbezza faato 
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piil ridicola quanto pid invilnppata di aaccenteria, egli 
ha quella che 1' Elveaio chiamava la pii iociirabile 
delle stupidity, la stupiditd acquistata col Inngo studio. 
U quale poco o nulla gli valera, tanto b vero che in 
qnelta raccolta di facezie e di motti, di cui ebbe tanta 
copia il Ginquecento, quasi mai si trorano detti arguti 
posti in bocca ai pedanti, meatre di eaai si narrano 
sempre le piii incredibili grullerie, forae non aceadute 
realmente, ma semplicemente narrate per satire ggiarli. 

11 Doni raccoEta di uqo che, veduto il discepolo spu- 
tare su un ferro per accertarsi se foase o no caldo, sputb 
poi, con uguale intendimento, suUe lasagne; e non aven- 
dole Yedut« friggere, sa ne cacci6 in bocca una gran 
forchettata, di modo che si cosse tutto. 

N6 gli studi erano maggiori dell'ingegno. L'aretino de- 
scrive il pedante « I'asino degli altri libri », un uomo 
nel cui capo non entra nulla, se I'autoritA di un libra 
non ce la fa entrare. » 

Egli, il pedante, disprezza il mondo fn cui vive senza 
«onoscerlo e cui non appartiene, immerso solo nell'antico 
clasdico. La memoria h pronta, ma 6 nno sckedario. la 
sua sapienza h tutta di citazioni, e se scrive^ non fa che 
compilare ristretti e manuali, o trattati: insomma egli b 
sopra tutki un grammatico. Uno afregio alia verita, 
un'offesa al buon sense non lo oommuove; un manca- 
mento ai preoetti di Priaciano lo fa uscire dai gangheri. 
Egli parla latino, ma un latino suo proprio, o s' & co- 
stretto a parlare italianc^ mescola parole e frasi latine con 






quelle italiane, formaado uq giiazzabuglia che nessuno 
inteade, donde la satira che lo flagella, essendo espnsto 
direttameote al)e beffe per ie sue ridicolaggini. La satira 
fiera per altro acaglkta a piece mazii sul pedante aveva 
la sua acusa nel carattere fisico e morale di lui. Odiatore 
delle donne, teneva dcU' ipocrita, gdttava il fazzoletto 
per coprire il nudo seno di'Dorina, e earrompeva poi 
eegretamente la pudicizia giovaaile e I'onesU matronate.- 

Nb dalla parte sua ha il suo diacepoln che, travolto 
in amorazzi, cerca apesso di scuotere il giogo del mae- 
•tro, aiatato dal servo che & dalla parte sua. Perfino 
al padre del discepolo h poco benviso il pedante, e taato 
meno agli altri ceti di persona, di modo che egli b 
sempre alle prese col capitani, co^ parasiti, coi birri; 
6 lo zimbello di tutti, 

Nel « Marescalco > ua glovane paggio e <tuella mala 
zeppa di Qiannico gli appiccan dietro certi scoppiettj, 
9ui poi d&nao fuoca* ( Atto II. Sceaa 1^ e S' ) 

Paooio - lo Torrei trorara qualche barbaggianni ed 
attaccargli dietro questi scqipi di carta. 

ItAOAZZO - lo ti to' servire; Tedl tu quel pecoron« cbe 
passeggia coU? 

Paooio - Veggiolo che impara a gire di portante. 

Raoazzo - Egli 6 quello che insegna il pater ai puttini; io 
lo terrb a bada, e tu intanto vieni via, ot appio- 
catogli gli sGoppietti, ii fuoco alia girandola. 

Paooio - Ah! Ah! non mi poteva imbattere megtio che 
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a questo sorbi brodo^ a questo pappafava, a 
questo trangugia lasagne. 

« 11 ragazzo con inille storie ed adulazioni tiene a bada 
il pedante, il quale se ne va in sollucchero in sentirsi 
dare di Signoria; ma quando il paggio appicca fuocQ 
ag]i scoppietti, incomincia a gridape: » 

Pedante - A questa guisa, a questa fbggia, a questo 
mode si trattano i preclari disciplinatori de le 
philosophiche scuole? ... . Un cinedulo, un 
presuntuoso capestrulo osa irritare i gravis- 
si mi precettori delle grammaticali discipline? 

Raqazzo - Maestro, le son burle che si usano e non im« 
portapo. 

Pedante - Non importano? elle son di tanto momento 
in un mio pari, che il Signore non le terr& 
per frivole, ho! ho! adiuro. 

Haoazzo - Non vi corrucciate. 

Pedante * I primi moti non sunt in potestate nostra^ 
perchfe ira impedit animum. Or vatti con Dio, 
ragazzo, che voglio ire a dame una querela 
a sua excellentia^ e poi ti giuro per la mae- 
8t& della toga, per la reputazione del grade ^ 
per la gravity della scienza, che gli dar6 tante 
verberature, gliene dar6 tante 

Raqazzo - Non, di gratia. 

Pedants - Non? 

Ragazzo - Temperatevi. 
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Pedantb - Non possa io finire di leggere la Bueooliea 
ai miei discipuli, se ora non vado: domintia 
providebit. - 

Nel < Travaglia » del Calmo il pedante & preso a 
sassate da un Oarbiao, rag;azzD; nell' c Altea > di G. 
Sinibaldo da Morro, b messo in itn sacco; nella coin- 
media di Francescft Bello, intitolata il « Pedante », que- 
st o fi picchiato. 

Ma il colmo della satira contro il carattero del pe- 
dante si La quando apparisce in sulla scena innamorato. 
Allora i suoi sospiri, i suoi vezzi, le sue smanie, I'epr- 
stole amatorie che detta, i verai che compone porgoDo 
occasions sompre noova di risa e di scherno, e spesse 
Tolte di peggio ancora. E qualche volta, rimasto solo 
sulla scena, liccnzia gli spettatori; e, cort I'ultime sue 
parole, suscita 1' ultima rlsata. 

N6 la satira risparmia il pedante quando questi parla 
latino. Nella commedia il « Moro » us ragazzo che tor- 
ineata un pedante che insegoa sgramalica e cuiusai, 
e parla latino, gli canta: 

« Ego te non intendorum, percki parli giudeorum. » 

II carattero del pedaute k completato da due braoi, 
I'uno dol « Marescaico > deH'Aretino, I'altro del ■ Can- 
delaio » di Giordano Bruno. 

Nella scena III dell'atto 5° del < Marescaico » ecco 
come parla il ^wdante per persuadere il Marescaico a 
loiTi! la flntn moglie prepostagli dal duca: 
I'lHAhTii - Sn/iiens dominatur astris. 
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M>RESC. - Ec€o chi procurardt per me: che dste Yoi 

maestro? 
Pedante - Dico che i savf dominarono gli astri, cio6 le 

stelle; per6 6 di necessity ehe tu la tolga. 

Leggi Tolomeo, Albumasar, e gli altri astro- 

nami cira il fatis agimwr^ il ^ic pita volet ^ 

il sic erat in fatis. 
CoNTB - Che dici tu m6? 
Marksc. - Dico che ho stx)ppati dietro Albumasar, e 

Tolomeo, e tatti g^i astrologhi che sono e 

saranno. 



Pedante - Voientieri, libenter, quis habet aures au- 
diendz, avdiat; volgiti a me,, sozio, quia amici 
fidelis nulla est comparatio. Ogni cosa 6 vo- 
lont^ di Dio, e massimamente i matrimoni, nei 
quali sempre pone la suamano. J^^ iterum di 
nuoYO ti dico che questo tuo sponsalizio h fatta 
istamane lassu, et istasera si fara quaggift, 
che, come ho detto, Dio oi ha posta la mano. 

Maresc. - Era molto meglio per me, e piu oaore di 
Messer Domenedio s' egli aves^e posto la mano 
in una lettera, che mi faoesse coatare da un 
banco mille ducati. 

Pedante - Lasciatemi finire: Marescalco, io ti dico cho" 
potria nascerc un figlio semim's eiv^^^ che da 
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lo alvD mateFJio porterebbe di quella put- 
cherrima grazia, che ha Alfonso d'Avoloa, il 
quale cos la Bua Marzjale et Apollinea pre- 
seaza ci fa parer simie caudate; e lo acerri- 
miW virtviivim, ae vitiarum demonstrator disse 
bene, dicendo che nientre la sua natia libera- 
litate lo sp<^1ia nudo, in cutal &tto rilace, e 
risplende pifl cho non fece ne la sua pau- 
pertate il Romano Fabrizio, bench^ Veritas 
odium parit. 

Cav. - Nota. 

CoNTE - Avverti. 

M.Iacopo- Attendi. 

Maobsc. - lo noto, io avverto, io attendo. 

pEDAMTE - E chi sa che non apprendesae di quella slre- 
nua eloqueuzia con cui lo invittissimo Duce 
di Urbiao ragguagUando Carolus Qmntus Im- 
perator de le italiche giornate esoguite i nii- 
llli itali, gallici, ispani e germani, fece stupe- 
facere sua Maestade, come il Massimo Fabio. 
S. P. Q. R. raccoDlandogli con quale arte a- 
veva tenuto a bada il Cartaginese Annibale. 



CoNTB - Ella ( Bianca del Conte Manfredi di Collalto) 
b cafL, ai poteva egli essere marita di raiglior 
mogliere, nb ella mogliers di miglior marito. 

M>lAOOFo-Voi dito la veriU. 
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Pedantk - Cerium est che ella fu lattata da le diecj 



Muse. 
Cav. - Domine, le son Aove, se ^i^, non ci volete 

mettere la nostra massara. 

Pedante - Come nove? Saldi; CUfo una, Euterpe due, 

Eurania tre, Calliope quatuor, Eratro quinqtie^ 

Tullia sex^ Venus sette, Pallas otto, e Minerva 

novem; verum est, 

Nella scena 10^ dello stesso atto, viene satireggiatu 
col discorso 1* ignoraoza del pedante. 

Pedantk - € Vuoi tu ( dice ad Ambrogio ) ohe io man-> 
chi del la gravita oratoria? bisogna prima pas- 

i seggiare un poco^ guardando ora in ^Ito, ora 

in basso a la demosteniana. Silentium, 

y In principio creavit Deus coelum et terram, 

Praeterea oltre di questo form6 pisces per 
^quora» et inter" aves turcfosj, et inter qua- 
drupedes gloria prima lepus. Dico che Dome- 
nedio creato che ebbe 11 cielo e la terra, feoe 
i pesci per i mari^ gli uccelli per Y aria, a 
pel boschi gli caprioli e gli cervoli. Ulterius 
ad similitudinem s^a impa8t6 di cretula la fem- 
mina et 11 masculo, postea gU stipui6, idesH, 
gli copnl6 insieme, acci6 che $i crescesse, e 
multiplicasse sine aduUerio usqueqv^ fino a 
tanto che si riempissino le sedia, che votaro 
i superbi e profani seguaci di Lucifero, e fec^ 
principaliter lo uomo concnlcante leonem et 
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draconem^ e lo fece anlmale razionale con il 
visoy con il tatto, e con gll altri sentimei 
solum perchd egli fusse differente nel gat 
da le bestie, et ideo lo copul6 a la femina, nel' 
Genesis, dove tratta di Adamo ed Eva. Per 
la qual cosa la Eccellentissima Signoria del 
Signor nostro Illustrissinio copula in ques( 
momento il celeberrimo Mes. Marescalco qui 
con la formosa Madonna cut a la quale mi 
Yolgo e dico: Pifacevi formosissima Madonna 
per Yostro legittimo sposo il Marescalco unico 
di Sua Eccellentissima Eccellenzia? » 

L'altro esempio h tolto dal « Candelaio » in cui h fie* 
ramente satireggiata la stupidaggine del pedante che 
raggiunge il colmo. Egli si chiama Manfurio, e PoUuIa 
h il suo discepolo. 

Entrando in iscena la prima volta, egli trova cestui 
in compagnia di certo Sanguine, furfante per tre, e lo 
saluta benignamente e latinamente: 

€ Bene reperiaris, honae melioris, optimaeque indo' 
lis adolescentule / Quomo^o tecum agiturf ut vales F:^ 

L'alunno si scusa in volgare di non potersi trattenere 
oltre con lui, ed egli: 

« Ho buttati indarno i miei dictati, li quali nel mio 

almo minenrale ( excerpcBdoli dall* acumine del mio 

Marte) ti ho fatto nelle candide pagine col calamo di 

negro atramento intincto exarare. Buttati, dico incas- 
sum cum sit che a tempo e loco^ earum servata ra-- 
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' tione servirtene non sai. Mentre il tuo prcccttore con 
quel celeberrimo apud omnes etiam Barbaras naiiones 
idioma lazio, ti sciscita, tu etiamdum persistendo ael 
commercio bestiis similitudinario del votgo ignaro, abdi- 
carts a thealro Uterarum, dandomi responso composto 
di verbi, quali da la balia et obstetrice in incunabuli's 
hai susceputi, vel, ut melius dicam, suscepti. Dimmi, 
sciocco, quando vuoi diapuerascere ? 

Sangoino- Maestro, con questo diavolo di parlare per 
gramitffo, o catacumbaro, o delegante, o latri- 
nesco, ammorbate il uielo^ e tutto il mondo 
vi burl a. 
Manpuei. - Si, ae queato mcgalocosmo e Uiacchina mao- 
. diole, o scelesto et inurbane, fusse di pari tuoi 

referto e confercilo. » 

La Bcena seguita su queato tono, finch^ Manfurio, 
riconciliatosi con t'aiunno e cod Sanguine, gli accomiata 
ilicendo: 

« Itene dunque coi fausti volatili. • 

Kimasto s ito trova una nuova etimologia di mulier- 
cula, che fa derivare da mollis Bereules, e affret- 
tandosi ad annotarla nel « libro delle pi'opj'ic elucu- 
brazioai », eaclama: Nulla dies sine linear 

Dopo viene una acena comicissima nells quale un mes- 
ser Ottaviano finge di non poter reggere alia dolcezza 
che gli niette neH'animo il parlar di Manfurio; poi, fattisi 
recitare da queato certi versi scelleratissinit, muta re- 
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ffiStro e lo schermisce, scimmioUandolo (ll.atto). 

Nel terzoatto Manfurio legge a PoUula certi altri auoi 
veFsi, iDsegnandogli I'arte di fare i punti Pecondo la ra- 
tions dei periodi, e a [irofferire con la dovuta eaergia: 
quindi fe derivare la parola pedante da pede ante 
*utpote quia have lo incesgo prosequitivo cot quale fa 
andare avanti gli erudiendi pueri »-, mentre Giovanni 
Bernardo pittore la fa derivare da pe ( peeorone ) dan 
( da Qulla) le ( testa d'asino ). Ma le scene piii salienti 
e comiche sono le seguenti: 

Corcovizzo, altro furfaote e socio di Sanguino, di 
Barra e di Marca, fingendo di voler cambiare sei dop~ 
pioni, arraffa a Manfuno una dieclna di ducati. Ve- 
dendo il gagliofib darsela a gambe, Manfurio griJa con 
quanto fiato ha ia corpo: < Ola, olA qua, qua, aiuto, 
aiuto! al surreptore! al fure! ampulatore di marsupt 
ef incisore di crUniene! ». Accorrono Barra e Marca, i 
quali fingeado di non inteudere ci& che il pedante si 
voglia con quel fure e con quel surrtptore, si lasciaoo 
fiiggire il ladro di mano. 
Barsa - * E Toi che non gridavate al mariolo, al ma- 

riolo? che non so che diavolo di linguaggio 

avete usato? 
Manpur. - Questo vocabulo che voi dite non 6 latino, ab 

etrusco, e per6 non lo profferiscono i miei pari. 
BarrA - Perchd non gridavate al ladro? 
Maneur. - Latro, assassinator di strada, in qua vel ad 

quam, latet. Fur ywi furtim et subdole, come 
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r cestui mi ha fatto, qui et subreptoi^ didtur d 

subtut rapiendo, vel rependo, perch6 sotto 
I specimine di uomo dabbene, mi ha decepto, 

I oim^, i scudi! 



Ma RCA - Dite, perche non correvate a presso lui? 
Manfur. - Volete voi che un grave moderator di ludo 

literario o togato avesse per publica platea 

accelerato il gresso? » 

' Sopraggiunge Sanguino coi compagni il quale dice di 

sapere chi sia il ladro, e dove si appiatti, e promette al 
pedante di fargli ricuperare gli scudi, purchfe vada cort 
esso loro in traccia del reo. A t^l fine gli fa mutare i 

> panni magistrali coi cenci degli altri due compari, dopo 
di che i tre lo conducono in una casa con due porte, abi- 
tata da ccrte meretrici, e lasciatelo sotto na atrio^ so 
ne vanno tranquillamente pei fatti loro. Questo secondo 
i ifranno non 6 T ultimo, e viene narrato da Manfurio 
•••sso: ora viene il maggiore. Ecco in iscena Sanguine^ 
?. iirca, Barra e Corcovizzo travestiti da birri: Man- 
furio per Slid disgrazia capita loro tra i piedi, I falsi 
sbirri non lo riconoscono per maestro, fingono di credere 
ch' egli abbia rubato quel mantelletto che ha indosso, 
lo assoggettano ad un ridicolo esame, mostrano d'intender 
male quanto egli dice dei generi, e lo rinchiudono in 
una stanza per poi condurlo dinanzi al magistrate. Al 
finire della commedia lo trascinano di nuovo sulla scena. 
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e il Capitano SanguiDo glj olfre di lasciarlu libcro a patfo 
die dia tutii i danari che lia nella borsa, o si prenda 
dieci spalmate, o cinquanta staffilate a scelta. II meschino 
aon volendo perdere quei pocbi ecudi che ancor gli ri- 
mangoDo, nega di averne, ed elegge le spalmate; ma, 
&ttD saggio dalle prime, cLiede in grazia te staffllate. 
Barra ae lo leva sulle epalle, Marca lo tieoe per i piedi, 
Corcovizzo gji spunta le brache, e Sanguiao comincia a 
percuoterlo, ordiDando ai pedaate di tenere bene il conto. 

S&NfluiN.-AI nome di S. Scoppettella, eonta, tof. 
M&NFUR.- Toi, unaj to^ oimd, oimd! Tof, ahi, oitab. Tof. 

o per amor di Dio sette. 
Sangdin.- Cominciamo da principle un'altra volta; vedete 

se dope quatlro aon sette. Dovevi dir cinque. 
Manfur. • Oimh I che far6 io? Erano in rei veritate sette. 
Sanqu™.- Dovevi contarle ad nna ad una. Orsii via, 

di nuovo. Tof, 
Manfur.- Tof, Maa. Tof, oimfe, due. Tof, tof tre di dio, 

Tof; non pifi. Tof, tof, nun piii! ch6 vogliamo, 

tofi veder ne la giernea, tof; ohe vi saran 

alquanti scudi. 
Sanouin.- Bisogna contar da capo, che ne ha laaciate, 

che non ha contate. 
Barra - Perdonategli di grazia, signer capitano, per 

chd vuol &F queH'altra elezione di pagar la 

strenna. 
Sanouih.- Lui non ha nulla. 
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ManfUr. - Ita, itaj clie adesso mi ricordo aver pi6 di 
quattro scudi. » 

Invece gli sbirri gliene trovano sette, e gia s'accin- 
gono a levarlo di nuovo a cavallo per punirlo con 
altre staffilate di quelle menzogne, quando esso riesce a 
plaearli cedendo loro, oltre gli scudi, anche il mantello 
e la giornea (veste da uomo antica): poi rubato^ bur- 
latOy bastonato> ma non guarito della sua pedanteria, 
ricomincia a sgramuffar come prima, e oon un ultimo 
ridieolo sproloquio accomiata gli spettatori. 

Carattere piii complete e satiia pid fiera nou si po- 
le va fare. 

II persoDaggio del pedante, come quelle del capitano, 
passando d'una in altra commedia, si esagera sempre 

' pill, si posa in certi caratteri, e tende a diventare ma- 
schera. Cretjce in pari tempo il numero delle commedie 
in cui esso appare; poi, dalla commedia erudita passa 
in quella a soggetto, senza tuttavia prendervi quel po- 
sto clie parrebbe gli dovesse spettare, forse per il ca- 
rattere troppo letterariOj e per la difficcdt^ che incon- 

I travano autori di poche lettere a maneggiar la lingua 

I pedantesca. 11 carattere del nostro pedante 6 piii ori- 
ginale, piQ autonomo di quelle della commedia latina, 

' bench^ possa riconnettersi con quelle. 
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§ V. CARATTERE DELLA CORTIGIANA 

AUro carattere importante nella comtnedia erudita 
del Cinquecento 6 quella della corttgiaua, che fece for- 
tuna In qiiei tempi coirotti. Esso perb, 8ec(»ido il De 
Amicis, noo ha a che vectere cod I'eUra o cortigiaiia 
colta ed elegante della commedia antica. La donna di 
partito clie appare sulla nostra ecena 6 delle peggiori, 
delle pit abbiette; ci & rappresentata senza veil, senza 
misteri, quat'era: raramente le si dA un po' d'anima, 
ua po' di rimorso. Ma essa non bmolto frequente nella 
nostra commedia, forse per I'infiusso della commedia 
clasaica latina, in cui aoa entraTS la giovane Jlibera, 
noD permettendolc I'orgoglio romano; e Plauto solo una 
Tolta si 6 permesso di pOrre sulla scena una giovane 
libera, la figlta del parasita Satiirione nel « Persa >. 

Nel seeolo XVI le cortigiane eraito numerose, e molte 
fecero parlare di sh, e Ficmpirono del loro nume V ctd 
in cui vi)!sero, quali una 'I'ullia d'ArngoQa, un' Imperi.i, 
beliissima fra le belle, una Veronica Franco, una Ca- 
milla Pisana, e parecchie allre. l.a commedia ce le de 
Bcrive talora sfacciate, per lo pifi dispensiere delle luro 
grazie coti modo e garbo, con arte rafflnata e colta, tanto 
che )a loro casa era convegno di giovani eruditi e gen- 
tili clie vl andavano a conversare, come si legge nella 
« Plora ». E la loro cultura non era superflciale, es- 
sendu cliiamate a vivere in mezzo a una societ& corrotta, 
Bia colta; e nell'educazione loro v'entrava fra le prime 



T 



— 51 — 

cose la cultura Intel lettuale, come nella € Idropica » del 
Guariiii ci dice la cortigiana Loretta quando afferma^ 
parlando di se stessa, che la madre le face imparare ha 
sette arti belle. ( Atto III scena 10* ) Si sa poi che la fa^ 
mosa Imperia sapeva comporre vers!, e aveva avuto per 
maestro Nixjcol6 Campano, e leggeva gli oratori latini 
che comprendeya ottimatiiente; che Lucrezia Squarcia^ 
altra cortigiana di Venezia^ ricordata in certa Tariffa^ 
si faoeva vedere 

« recando spesso il Petrarchetto in mano^ 
di Virgilio le carte ed or d'Omero, > 
e spesso disputava del parlar toscano. 

Tullia d' Aragona e Veronica Franco hanno i loro 
nomi registrati onorevolmente nelle storie letterarie. 
Camilla Pisana aveva composto un libro e datolo a cor- 
i»eggere a Francesco Del Nero, e cosl si potrebbe dire 
di molte altre. 

Certo che se non tutte erano letterate come le sud 
dette, tutte per6 avevano una certa cultUra, cui univano 
uiio spirito pronto, la lingua sciolta, modi cortesi e ve«- 
zosi, affabili e accorti da invaghire coUe loro virtu 1 
cortigiani, ammaliare i letterati, imbertonire i prelati, 
intrattenere un crocchio, prender parte a una disputa, 
dare animo a una festa ( A. Graf.) 

Quando poi la natura le favoriva d* una buona voce, 
imparavano il canto, suonavano uno o piu istrumenti, 
danzavano con grazia e venusta. 

11 nome di battesimo era cambiato con un alro piu 
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raro, come Virgioia, Olimpia, Diana, Lidia, Laura, Do- 
niizia, LaviDia, Stella, Delia, Flom e cosi via, cui ag- 
giungevaao quello della citf& natale u detla ijaziooe. 
Ma alle doti dello spirito cercavaoo di a^ungere 
quelle del corpo. S'imbianehivaDO e rBEEodavano le carni 
con belJetti e lisci, vuctando, come dice il Garzoni, le 
spezierie di biacca, di allutni, di borace, d'acqua distil- 
lata, d'aceti Tambicoati. Si tingevano i capelli di biondo 
COD acque medicate di cui son pervenute fino a noi le 
rlcette, si profnmavano tutte. Nel Testiru ostentavano 
somma elegenEa e lusso ecceEsivo; asaVano biancheria 
nniasima, resti di seta, di vellnto, pellicce, triae, pizzi 
preziosi di Venezia, anelli, braccialetti, collane; il loro 
afarzo era da priDcipesse tanto cbe si dovettero cod 
le^gi limitare tali pompe; quali leggi naturalmcDte are- 
vaDO pochissima efGcacia. 

Le loro case erano uon meno afarzose dei loro'abill: 
in esse erano pappagalli, scimmie.yaai e quadri mri, 
perfiio deile antieaglie, oltre n aumerose SDColle e ser- 
vitorame. Talune avevaDo anche dci bravi; anzi vi & 
quatche esempio di matrimonio frn cortigiann e tin eiio 
bravo, come fa Angelica con Lanfranco nel < Marlellu r 
del Gecclii. Cardinali, principi, persone d'ogni casta, aoche 
la pill elcvata, frequentavano le lore abitazioni, e re- 
atavano, s'lntende, spelati dalle loro arti. L' Aretino nella 
sua <Curtigiana» parla di Alvigla che ricorda i suoi bel 
tempi q'Jando la frequentavano tignori e monsignori 
a j'osa, e acconua a un vescovo cui tolse un giorno 
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la mitra per porla a una saa fantesca. Con tattocci5 la 
maggior parte finivano povere, bench^ non manchino 
esempi di alcune che finirono ricche, per il lusso sfar- 
jsoso cui si davano. 

Per6 la cortigiana del Ginquecento in ultima analisi 
ci appare came quella degli altri tempi: adopera cio6 
tutte le art! del meretricio. Quindi se non manc6 di 
lodi anche di alti personaggi, come Tullia d'Aragona 
che fu esaltata dal Muzio, da Bernardo Tasso, dal Varchi; 
come la Faustina Mancina che ebbe lodi da Michelan- 
gelo Buonarroti, e la famosa Imperia cui profusero lodi 
ben dieci poeti; tuttavia fn colpita anch'essa dagli strali 
della satira e di altre poesie liriche. Si satireggiavano 
i finti ardori^ ie finte lagrime, i f nti sdegni e le finte 
paci, le accorte ritrosie, gli qpportuni imitamenti, le 
lettere artificiosamente tessute, i versi ingegnosamente 
composti, le beffe, le truffe, i tradimenti e I'altre infi- 
nite poltronerie che le cortigiane usavano fare. 

Ma piu delle commedie, altri scritti satireggiano le lore 
grandi ribalderie condite di piacevolezza e azzimate di 
galanteria. Eran dette « arpie crudeli, infide, inique e 
ladre », e in Firenze si andava perfino in giro nolle feste 
del carnevale cantando I'infamia delle spogliatrici. (Graf) 

Anche la lore ghiottoneria 6 fatta segno a frizzi sa- 
tirici: le primizie e i bocconi piii ghiotti erano per le 
cortigiane. Parlando di Ferrara dove la uccellaggine 
era in parte^ di prerogativa ducale, dice Corbolo neWa 
« Lena » deH'Ariosto (Atto II scena 3* ) 
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* 
« Non pouQO a nozze ed a conviti pubMici 
i fagiani apparir sopra le tavole, 
che le grida d sono; e nelle camera 
eea puttane i bertoni se li mangiano. » 

La cortigiana introdotta da messer A. Firenzuola nel 
« Lucidi » non vuol certo essere delle principali, ma 
ha nondimeno un cuoco, un'ancella e un ragazzo. 

Nella «Maiana> del Cecchi si vede come la corti- 
giana sapesse spillare danaro^ dalle parole che lo Spa- 
gria servo dice a Fulvia: 

« Chfe se bene il mio Giulio 6 un bel gioTan«v 
questa signora sua^ mal di san Lazzero^ 
vuol altro che bei ceri, e fa proniettersi 
danar^ e, se non ha, si fa far cedole 
di lor mano^ e poi brava ed egli spirita^- 
e fa ci6 che la vuol> perchfe e' ne spasima. »► 

E messa in rilievo anche Fingordigia di tale donne^ 
ond'd che la Rosa dtceva di Fulvia sua padrona die, 
dovunque la andava, voleva seco Tordine, 
« E i carriaggi come fanno i principi. » 

Ma la fine era quella che b al presente, essendo so- 
lite, come dice la suddetta Rosa che sapeva qualche cosa^ 

« di far prima la festa e la vigllia 
dopo, e talora scaricare al lastrico. » 

Ci>s> il camttere della cortigiana ci appare nella com- 
niodiii del Cinquecento complete, ma non preso tanto di 
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'mira dagli strali delta satira, came qucllo del podante e 
del veccbio, e ci mostra a qual punto fosse giunta la 
corrnzione di quel secolo. 

§ VI. CARATTERE DELLO SPAVALDO 

Qiiesto caratterc, secondo il De AmiciF, imita il miles 
gloriosus della coiiimedia latina, e ne fe quasi la ripro- 
duzione; secondo qualche altro Iett«rato trae orjgine 
dalle compagnie dl ventura, nelle quali vioino a veri 
bravi vi furononaturalmente bravi contraffatti, che fa- 
cevano per lo pifi le loro prove in cittd, e sopra tutto 
nell'osteria. Ferruccio petl vittima del vigltacco abuso 
della Rial conquistata superioriW d'un bravo, di un Ma- 
ramaldo, punto sul vivo dagli scherni cbe gli avevano 
fatlo prima i aoldati di quel grande Haliano. 

E chi era quegto bravo, questo amniazza setle, al 
quale il inondo pareva che avcsse conceaso il privi- 
legjo d'essere la sentina di ogni vizio? Era il povero, 
il fallito, il condaiiDato, il roviaato che aveva preao il 
Riestiere delle armi, poichd, come ginstamente osserva 
il De Amicls, in Italia nel secolo XVI, come in Grecia 
dopo Alessandro, (^ni virtd militare era spenta. Le armi 
eraao nelle mani di mercenari d'ogni nazione, che com- 
battevano per danaro, e avevano quiadi tutto I'interesae 
di rispettare la vita I'uno dell'altro, e di mandare piQ 
a lungo che potesjero la guerra, unico fonte di lucre per 
essi. Le battaglie di fatto erano una parodia delle vare. 
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taatochfl talvolta conibattevasi un' intora giornata, fa- 
cendo migliaia di prigionieri, strombazzando dali'uno 
aU'altro polo la vittoria strepitosa, senza ehe rimanes- 
sero dei mortt sul terreoo. Si trovavano ancbe degli 
uomini che aroTano potuto raggiangere la vecohiaia 
sotto le armi, pur combattendo battaglie namcrosissime, 
e die avevano acquistato una graode riaouianza nello 
cose guerresche, senza essersi trovati efTettivamente a 
una vera battaglia, offrente cio& dei veri pericoli. Niccolft 
Macliiavelli nel proetnio deir« Arte dalla guerra* de- 
scrive al vivo questi spaccanuvolo con le seguenti 
jtarole: 

« Si vede spesso, se alcuno disegna nell'esercizio del 
soldato praralersL, cho subito nonsolamonto cangia abito, 
ma ancora uei costumi, nella voce, e iiclla prcseuza 
d'ogni civile nso si disforma; perotid non oredc poter 
Tcstire un abito civile colui cbe vuole csscrc spedilu 
e pronto ad ogni violenza^ nd i oivili costumi cd usanzo 
puote avere quello, il quale giudica e quelli costuDii 
essero efieminati e quelle usanze non favorovoli alio 
sue operasiioai; nb pare conveniente mantenere la pro- 
senza e le parole ordinaric a quelle, che con la barba 
e con le bestemniie vuol far paura agli allri uomini. » 

Agntaliani datisi molto alia meroatura e alle letters 
non restava che satireggiare questi giovani e nomadi 
eroi, mentre poi chiedevano loro aiuto. Liohiamavano 
viglincconi e pagavano cara la loro vigliaceheria; li do- 
riilcvano quali esseri prezzolati, e ne dovcvano subire 
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tut4x) il peso, il che 6 rispecchiato daiia com media, la 
quale ci desorive lo spavaldo, mettendolo in carioatnra, 
con la berretta da una parte, con la spada al fianco 
a la bestiale, con le calze calate, col passo misurato, 
con lo sguardo bieco e guardante la gente in torto, li^ 
sciandosi la barba. 

Nella «Lena» ci 6 dipinto impettito, gagliardo, col 
viso scuro e minaccioso, attaccando spesso Dio e i santi. 
Si satireggia nella comraedia il nome altisonante del 
bravo, beffando anche il cognome. Cost nella « Strega » 
Bartolomeo CoUeoni h chiamato da Farfaniccbio Coglioni^ 

II servo Luociola negli « Sciamiti » dopo di avere do-, 
mandate a Roncola il proprio nome^ gli da la baia cos). 

« Roncola 
per questo petto, che ti giuro. .... 

RoNooL^ oh canchero! 

non dar si forte. 

LucciOLA. £ licenzia poetica. 

E poi chi tocca Tarmi gli bisogna 
esser gagliardo e presto come un piffera»^ 

Nella « Maiana » b satireggiato Tanimo vile dei bravi, 
alcuni dei quali andavano sbravazzando di qua e di 1&, 
e non valevano poi nulla, e nel combattere « adopera- 
vano sempre lo spadone a due pi6.» 

Nel 4c Geloso » fe satireggiato il linguaggio del bravo. 
Brandonio afferma ch'egli fu il prime a saltar le mura 
e ad entrare in Roma nel celebre assedio del 1527^ 
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J 
giacchS nessuao era piQ inillantatore sfacciato de\ bravo, 
che messo alia prava, spesso la dava della sua pusil- 
lanimitd. 

Neir« AlessandiM » il capitano Malagigi h colorito con 
molto garbo e verilA. Egli dice che non v'ha differenza 
tt'arnie o cartello, o spasso tra priacipi e tra si^nori, 
ctie Don si consiglino con esso liii. 11 servo Faqiuolo 
con ironia gli d& ad intendere ch'ei senUva sempre per 
le taverne, per i bordelU e per le biscazze dire 11 ca- 
pitano Malagigi qua, il capitano Malagigi 1&. Questi 
giura al corpo della consagrata, tntermerata, pura, die 
quel giomo ch'ei non si trova in qualcbe scaramuccia 
flanguinosa, non & ben di lui: 

« e ti giuro che non 6 mai passato tanto 
tempo ch'io non dessi a bere a questa 
spada, che dal dl che tu stai con me. 
Fagiuolo- « Che vuol dire dar da bere alle spade? oli, 

bevoQ le spade? 
Capitano- Si vede bene che tu non sei pralico nella 
guerra; il ber delle spade non 6 se non il 
sanguc delle persone che s' ammaszano, e si 
feriscono di giorno in gjorno. 
FA0iiK)L0-0h questo 6 il bel punto! £ qnanto al ma- 

magnar che magnano? 

Capitano- La mia non si paaoe che di cuorl di capitani, 

Taltre poi, di manco conto, magnan gambe, iipalle 

e braccia, che si ininuzzano scaramuceiando. > 

Nel « Moro > due timidissimi, il capitano Parabola 
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e il i>apo!«tano P&nnuorfo minaGctansi a squarctaip>!a, 
e tjraioando tnttt e due veogooo all' arme. In sul bel 
del f«rire, Paiuiuorfo douaada che gierno era quello, 
« il capitano ri^;>oade: 

Dome n lea. 
Panji. - « Frate mi», agyio fatto rtdtf ta dommeitecct 

non fare custiune. 
Capitano- Ed io ancora mi son ricM'data di Mia iao- 
ceoda d'importansa. 
j Pahn. - Id, toma, n»n tricare (tar(Ur») 
I Capitano- E lu quando tornerait 
, Pahn. - - ■ ■ , quando ehioet paaso e fico Mcche. » 

(e>o6 mai ). 
I II Cecchi ritme it tipo del falso bravo m qnello Sgan- 
ghero che nutriva Tamore per la sua Pblvia con mil- 
lanterie incredibilr e faltaci. 

Quatchc volta la foro fine d degna di tauti perso- 

I naggi. Net < Martello » il capitano Lanfranco finisce con 

lo aposar« la meretrice Angelica, goasto fradicio di let, 

;i conchiude eol dire che n6 I'ADgelica poteva tvovare 

altro niarito, aib Lanfranco altra njoglie. 



§ VII. CARATTERE DEL SERVO 

La figura del servo 6 fog^aia sul tipo reale ddl 
vo del Cinquecento, di modo che egU opera, agis«e, 
I>arla come si operava, agiva e par^va in quel aecolcv 
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e pasi^a iimanzi alia nostra mentc lasciando in noi una 
^golare impFessione della sua furberia, della sua astu< 
zia e furfanteria. II sno carattere, bench^ in parte so- 
migli a quello della commedia latina, tuttavia se no 
discosta per le mutate condizioni d«i tempi, per la nuova 
civilt^ per i nuovi cos turn i e per le nuove tendenzo 
cho spiegavansi nel secolo XVI. In vero il servo antico 
era riguardato dai Romani come cosa^ ed era semprc 
uno schiavo, di guisa che potevasi perfino uccidere, senza 
rendere conto innanzi alia legge delFoperato; nel Gin- 
quecento il servo era un cittadino libero, prestava il 
suo servizio per libera scelta della sua volont^ con pa- 
gamento^ padrone d*andarsene quando pi& gli talentasse, 
con gli stessi diritti quasi del signore che serviva. 

La condizione miserrima del servo romano ci h data in 
poche parole da Piauto ne]r« Amfitrione», quando mette 
in bocca al servo Sosia le parole: « Habendum et fe- 
runduni hoc onus *st cum lahore », e alle mlnacce del 
padrone risponde con amaro stoicismo: 

« I'uus sum 
proinde ut commodum *st, et lubet, qutdque facias. > 

II servo rapprcsentato dalla commedia erudita, bencbt) 
in parte somigli a quello della commedia latina, spo- 
cialmente per ci6 che riguarda gli amorl del padron- 
cini che aiuta ad uscire d*impaccio con le astuzie e le 
scaltrezze, differisce tuttavia per la fisionomia italiana 
che ha assunto, essendo il furbo, il bare, il raggiratore. 
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> /I piluccatore dei vecchi imbecilli del s^^colo XVI. 

In concliisione il servo della nostra cotnmedia erudita 
£^ pit! intelligente, piCk furbo, piu arguto e piii spiritoso 
d^l servo plautino e terenziano^ ma piu corrotto, con la 
differenza che quest^ultimo aveva da parte sua la condi* 
2ione durissima della schiavitd che pesava su di lui, 
mentre nulla vi 6 che giustifichi la depravazione del 
primo. 

Nella « Lena » il servo Corbolo si |arrovella il cor- 
vello per trovare il modo d* ingannare il padre di Flavio, 
per avere da lui i renticinque fiorini che servoao al, 
g'iovane, onde ottenere dalla mezzana di « porlo con la 
^iovane Licinia » amante riamafa di Flavio, e cosl s| 
es prime nella scena 1* deiratto III: 

I « M'6 troppo ditficile 

ch' io vegga a cestui spendere, anzi perdere 
venlicinque fiorini, e ch*io lo tolleri. 
Facile 6 il t6r; sta la fatica al rcndere. 
Come fard, non eo, se non fa vendita 
dei panni alfin. Ma se i [lanni si vondono 
( ch6 so che a lungo andar nol potrft ascondere 
al paJre), i gridi, i rumori, li stropiti 
si sentiran pertutto; e sta a pericolo 
d*esser cacciato di casa. Or Tastuzia 
bisognaria d'un servo, quale fingere 
ho veduto talor nelle commedie, 
che questa somma con fraude e fallacia 
sapesse dal borsel del vecchio raungere* 
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beh, se ben io aon son Davo ni Sosia, 
se ben non naciiui fra Geti ah in Siria, 
(ton ]io in questa teataccia ancb'io malizut? 
Non sapr6 ©rdire un giunto anch'io, ch'a teasera 
abbia ft^^na poi^ la qual propizia 
(come si dice) agli audaci suol essere? 
Ma che t&rb, cbe con ua vecchio credulo 
non ho a far, qual a suo modo Terenzio 
O Plauto suol Cremete o Simon fingere? 
Ma quanto egli b pib cauto, maggior gloria 
non 6 la mia, a'io to piglio alia trappola? 
N'ell'c Idropica> il servo Grille propone nn'astuzJa 
cos) sU^aa, che il pedante Zenobio esclama: 

« Noii credo che quel Davo terenziano 
trovasse mai la piti bella. » 
Nei « Fantiisnii * il servo Negro si ripromette fama, 
e dice: Se Davo e Sosia fur celebrati 

« Non nierto aach'to che il Benibo o Paulo Giovio 
in cronica mi ponga? e che mi lodi, 
e che mi lodi si, clie il terzo loco 
appresso Davo e Sosia, sia del Negro?* 
Del resto era I'educazione che ricevevano fin da bam- 
bini che li rendeva cost tristi ed esperti' nella bareria. 
Neir « Ammalata » la serva Crezia grida a Pirro 
ragazzo; 

« Deh! vatti a vergognar, ribaldo 

che non sei alfo un pugno appena, e vuoi 

uccellare e straziare o^nuiio. » 
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Sono anch6 satiregglati i desiderl snioJati dei servi, 
che, a dispetto della povertft, cercavano arricchire, onde 
lu Sbietta ragazzo dice nel c Donzello »: 

« io vorrei un tratto 

comandare; egli h meglio ire a cayallo 
che corre alia staifa; o poverty 
santa, chi ti vuol, fabbia » 

All*astazia dei seryi ricorrevano per lo piii i giovani^ 

per ottenere il loro intento, come nella «Cassaria» e 

in quasi tutte le ocmmedie d^amore. Erano i servi che 

toglievano d*imbarazzo i loro padroncini, con i loro ri-i 

pieghi e le loro astuzie. Ccsl neir« Aridosia > di Loren-i 

zinc de' Medici il servo Lucido salva il giovane Ti-' 

berio suo padrone, ehe se la divertiva con V amante, 
inipedendo al vecchio Aridcsio, padre di Tiberio, d'en- 
trare in casa, ove avrebbe trovato i due giovaui amanti. 

Nella « Cofanaria del » D' Ambra il giovane Ippolito 
coiifida il suo amore per una giovane, vista in casa di 
tma vedova, madonna Laldomine, al servo Panurghio, il 
iifTale trova il modo di prorogarc il matrimonio che 
•loveva compiersi nello stesso giorno fra Ippolito e carta 
Laura degli Agolanti, creduta veJova di certo Claudio 
Fidamanti genovese, matrimonio volute ad ogni costo 
del padre d' Ippolito. E per ottenere Y intento, spaige 
ad arte la notizia che Glaudio non sia morto, ma na- 
Bcosto in casa da quattro giorni, e riesce infine a sod- 
(lisfare i desiderl del giovane. 

Nella « Trinuzia » del Firenzuola i due servi Golpej^y 
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e IXirmi sono furbt p^v sette, si prentlonu giitoco del 
dottor Uovinn, e Dormi confessa cbe gli piacciono gl'in- 
trighi, e ohe sarebbe nn^rto se non potesse darsi di 
tali brighe. 

V 6 {Mraltro qualche esempio di servo eciocco a sto- 
lido, ma 6 raro. Ne abbiamo uno nelia < Trinuzia » 
sufldetta nel carattere del servo Giannacca, che corre 
ad eseguire gU ordini del padrone, prima che questi 
glieli abbia commessi. Tale carattere corrjsponde al 
Momo del lingua^io coraico di cui trasse largo partito 
la commedia dell'arto, e cbe si vede apesso riprodotto 
aDche suUe scene del nostri tempi, essendo veauto-i^ 
vi^a dal Goldoni in poi. 



§ VII. CARATTERE DELL' EBREO 

I^ oatura umana si modiUca, non si cangia: ce lo 
mostra il carattere dell'ebreo che ci appare anche nella 
tustra commedia enidita sempre avaro, usuraio, poco 
aniante delta pulizia, inviso a tutti, dispregiato e per- 
segnltato. 

Nel Cinquecento 1' ebreo aveva acquigtato, ad onta 
delle peraecuzioni, grandi ricchezze; ad Hebraeos si por- 
tavano ad impegnare i libri, vest! siiperbe di Telluto, 
berrette ricchissime, ogni cosa costosa. Anche I'infelice 
Tasso nella lettera in data 2 marzo 1570 ci dice d'aver 
impegaato la sua roba prcsso certo Abramo Levi. OU 
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ebrel neila commcdia ci si mostrano quali ce li descri-^ 
vono prose e poesie dei tempi: erano per lo piCi ban- 
chieri, commercianti che garreggiavano con quelli lorn* 
bardi. In qualche commedia, come in quella del Gecchi, 
sono chiamati capt gialli pel segno giallo che porta- 
vano al capo, onde riconoscerli. Nel « Corredo » si dice 
che i capi gialli desideravano una cosa piu che il Mes- 
sia, e nei « Suppositi » si vede come essi fossero bersaglio 
dei fanciulli, dicendo Dalio cuoco del ragazzo Crapino: 

« Ogni cosa il fa volgere 
che tra via trova. Se un facchin, se un povero 
giudeo gli viene ne* piedf, n5 *1 terrebono 
le catene, che non corresse subito 
a darli noia. » (Atto III scena 1* ) 

Per5 Tebreo apparo poco sulla scena, e quando vi 
appare h fatto in modo che poco ci piaccia, e per attirare 
su di lui il disprezzo universale. Sono nominati spesso 
gl* Isacchi e i Beniamini. 

L' Aretino specialmente li satireggia nolle sue com- 
niedie. Nella « Cortigiana » fe un giudeo di quelli che 
andavano attorno vendendo robe vocchie; il povero dia- 
volo h ingannato da un manigoldo, h rubato e per giunta 
arrestato. Singolare h il dialogo frar lui e il Rosso. 
Questi per distrarlo a parole lo tormenta, e lo con- 
siglia a farsi cristiano, e il giudeo oppone una gran 
pazienza. 

Rosso - Ascolta bestia. Se- ti fai cristiano, in prima 
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il d\ che ti battezzi tu beccherai un piea ba- 
cino di denarii poi tutta Roma correra a ve- 
d6rti coronato d' ulivo elf 6 una bella cosa. 

HjIUDEo - Voi avete il bel tempo. 

Rosso - L'ailtra tu mangerai della came del porco. 

GiUDEo - Mi euro poco ^ essa. 

Rosso - Poco? se tu mangiassi del pane unto, rine- 
glieresti cento Messii per amor suo; o che rae- 
lodia 6 il pane unto intorno al fuoco, col boccal 

fra le gambe, et unge e mangia e bee 

L'ultima b che non porterai il segno rosso 
nel petto. 

OiUDEo - Che importa questo? 

Rosso - Importa che gli Spagnuoli vi vogliono croci- 
figgere per cotal segno. 

QiUDEO - Perchft crocifiggere? 

Rosso - Perch6 parete dei lore coa esso. 

Gjudeo - E pur differenzia da noi a loro. 

Rosso - Anzi non c'6 differenzia niuna portandolo. 
E poi non avendo tu il signale di giudeo, i 
putti non ti tempesteranno tutto dl con mc- 
langole, con iscorze di melloni e con cucuzzc.» 
E invero pativane mille fastidi dalla gentd 
minuta, che li aveva come trastulli. 
Nel 4c Marescalco » 6 il ragazzo Giannico che da la 

berta a un ebreo, cui avrebbe piantato in petto « una 

bella sassata », sc in Mantova, ove accade la scena, non 

vi fossero pene per chi tocca i giudei. Quindi Giannico 
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si limita a fare voti che gli ebrei siano ^abriisdati 
come fu colui quando ci era lo imperadore, » 

Nel « Geloso » 6 un tale lacob che attraversa il pal- 
coscenico in fretta, e ad uno che vuol fermarlo dichiara 
di non poter fermarsi, perchfe il corpo ha voglia di 
scaricare. 

11 carattere deir ebreo insomma dalla commedia 6 fie- 
ramente satireggiato, dileggiato e descritto con qualita 
negative. 



' § IX. CARATTERE DELLA P1N20CCHERA 

La pinzocchera si confondecon la mezzana, poichfe ge- 
neral mente diveniva tale, quando Veid. non le permet- 
tova pill le avventure amorose. Erano le pinzocchere 
le motrici dei casi d'ainore; quindi nella nostra corn- 
media erudita, in cui Tamore vi entra come parte prin- 
cipalissima, il carattere della pinzocchera ebbe un' im- 
portanza piu notevole che nella commedia latina. Presso 
i Latini infatti sono sempre cortigiane le donne amate, 
e un giovane danaroso perci6 poteva possederle con 
massima facility, senza bisogno di mezzane. 

Nel Cinquecento invece la donna amata b sempre o 
quasi di condizione civile; occorreva quindi una persona 
intermediaria, perch6 s'intromettesse nella famiglia, e 
inducesse la donna a secondare i desiderl dell' amante. 
L' intermediarie per lo piu erano pinzocchere, le qualr 



con I'appafenza della religions, coprivano le loro opere 
immorali e perverse. 

Queste donne spesso erano quelle cbe il moado aveva 
abbandonato, e volgevano I'acquistata esperienza a pr6 
di chi poteTa anoora goderue, Avevano proprie re- 
gole, portavano un abito di Colore particolare, per lo 
piu bigio scuro, andavan per le chiese con una flisa 
longhiaidma di pater-noHri, biascicando eempre oraZLoni, 
po) tentavano nella fede le donne oneste, e in cam- 
bio di present!, promettevano agli amatori, oltre quei 
Bervigi, di fere a loro prJ) le glte ai martiri o altre 
divozioni. 

Avendo entratura nei monasteri, cod 1b scusa di portar 
panni per quelle rappresentazioni che rompevano talora 
la monotonia della vita claustrale, queste madonne 
apollcmie, com'eran chianiate, fecevano mille giunterie, 
abusando un nome rispeltato agli amori sccolarescHi. 
I quali dalle sudicie e scellerate, le cui notti si coni- 
pravano pep tre o quattro giiili, seeondo si ritpae dai- 
V «Assiuolo», giungevaoo fino agli adulteri patrJzi, e tra- 
scorrevano fine ai sozzi amori, notanUo spesse volte il 
Cecabi che I'etft giovanile non piaceva meno agli uo- 
mini vecchi che la facesse alle donne giovani. (Assinolo 
di G, M. Cecchi. - Milano Daelli e C. 1363.) - Da essa 
prese il nome una commedia. 

Satireggiata h I'ipocrisia della pinzoccbera, satireg- 
giati sono i digiuni che faceva, Batireggiate le messe 
die ascoltava, te 'prcghiere che recitava, le limosine 



J 



~ vfae foceva col danaro guadagnato per una tresca, come 
colni che 

« . . . . rubava i buoi, e davs per Dio 
le coma a chi ne eveva di bisogno. (Fiora) 
Va beH'esempio di pitizocchera satireggiata si trova 
neir « Assiuolo » in madonna Verdiana cfae pronuacia il 
giurameato: 

« o non poss'io morir ctm quogto 

abito eanto in dossc^ se io mi impaccio 
mai piii di Tostre cose. » 
Nei < Fantasmi >, parlandosi d'un vecchio, 6 deito: 
« Pinzoochero divenne, e di colore 
bigio vestissi, e diedesi a' digiuni » 
Nel prologo del «Marescalco» ci 6 deacritta Tarfe 
infame usata dalla pinzoccbera per sedurre le donne 
oneste: 

« Se io fussi una ruffiana, con riveronza parlando, io 
mi Vestirei di bigio, e discinta e scalza con due can- 
dele in mano, masticando patemostri, et infilzando ave- 
marie, dopo I'avere fiutate tutte le chiese, spierei che 
il Messere non fosse in casa, e comparsa a la porta di 
madonna, la percoterei plan piano, et impetrato udienza, 
prioia cfae io venissi al quia, le conterei i miei affano!, 
i miei digiuni, e le mie orazioni; e poi con mille no- 
vellette rallegratola, le entrerei nelle sue bellezze, che 
tntti gongolano ne fudir lodare i loro begli occhi, le 
lor belle mani, e la lor gentile aria; e facendo mera- 
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viglie del riso, de la favella^ de la rossezza de le labbra, 
e de la candidezza de' denti, sguainato fuori una escla- 
mazione, direi: Oh Madonna, tutte le belle d' Italia non 
sarebber degne di scalzare un pelo a le vostre eiglia; 
e tosto che io Tavessi vinta con le arme de le sue lodi, 
sospirando le direi: la vostra grazia ha mal cancio il 
piu leggiadro giovane, il piii vago et il piu ricco di 
questa citt^; et in un tempo le pianterei una letterina 
in mano, e non mi mancherebbono souse, cogliendomici 
il suo marito. E forse li saprei dire altro che lino da 
filare, e uova da covare. » 

Ancora nieglio risalta Tarte maliziosa della pinzoc- 
chera nella scena 8* delFatto IV della « Cortigiaaa » ii 
cui la mezzana Alvigia, mescolando orazioni storpiate ad 
avvertenze galanti, va a tentare nell'onestA certa Togna, 
moglie di Arcolano> alia quale fissa Tora d'un • incontro 
amoroso. 

Alvigia - « Ben trovata, figlia cara, - Ave Maria. - 
ToGNA - Che miracolo ^ questo che mi vi lasciato 

vedere? 
Alvigia - Questo Avvento, e queste tempera mi hanno si 

stemperata co' suoi maladetti digiuni, ch'io noa 

son piu dessa. - Gratia plena dominus tecum. 
ToGNA - Sempre dite le orazioni, et io non vado piu 

a santo, nb faccio cosa piii buona. 
Alvigia - Benedicta tu. - Io son peccatrice pift de I'altre, 

- in mulierihuSy - sai ci6 che ti vo' dire? 
Toon A - Madonna no. 
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Alvigia - Verrai a le cinque ore in casa mia, che ii< 
vo' p5rre ne le signorie a mezza gamba, -et 
henedictus ventris tui^- e con altro utile die 
non feci raltr'jeri, - in hunc et in hora - bada a 
me, - mortis nostrce, - non ci pensar piu. - Amen, 

ToGMA; - In^ capo de le fine far6 ci6 che volete, che 
merita ogni male lo mibriacone. 

Alvigia - E tu savia. - Pater noster - (verrai vestita da 
uomo- perchd questi palafrenieri; - qui es in 
coelis, - fan no di matti scherzi la notte) - santir 
ficetur nomen tuum,- e non vorrei che tu scap- 
passi in un trentuno, - adveniat regnum tuum^- 
come incapp6 Angela dal Moro,.- in coeld ei 
in terra» - 

ToGNA - Oim6 ecco il mio marito. 

A LViGiA - Non ti perdere ignocca, - panem nostrum 
quotidiano da nobis hodie. - Non c'6 altra festa 
ch' io sappia in questa settimana, figlia, se non^ 
la stazzoDe a san Lorenzo extra. » 

Nella « Pinzocchera »^ del Lasca certa. madonna Aur 
tonia cosl si esprime: 

«UhJ Uh! Sjgnore, quanto son grandi Le fatiche e 
gli affanni di questo mondo! Messer Domenedio aiuta- 
teci vol, e massimamente per una Yedova mia pari, sola^ 
abbandonata da ognuno. Naffe! io non so Be io mi cl 
Tolessi esser mai nata; pure la fidanza che io ho nel 
Salvatore, i digiuni e le orazioni mi d&nno buona spe- 
ranza, se non di qua, di 1^ avere almeno da riposarmi. 
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Ma dovendo e T<rieodo vivere infin che piace al cielo, 
e non avendo I'entrata mia, che fu gi& larga e btiona, 
pid rendita, sono sforzata industriarmi, e lavwando ed 
accomodando or questi or quelli nei lor biso^ni, guada- 
gnarmi il Titto, come (^gi con Giannicio far mi con- 
Tiene, il quale mi ha promesso di dar tanta moneta, cha 
io ne stard beoe parecchi giorni, e cosi andrd facendo 
tanto ch'io mi morr6.» (Atto III. scena 1* ) 

E che il oarattere della mezzana o pinzocchera de- 
scrittoci dalla commedia erudlta corrlsponda alia TeritA, 
facilmeate si pu& comprendere peasando aJla corrazione 
del secolo XVI. 

11 carattere della pinzocchera b completeto dall'Aro- 
tino neU'atto I. scena 7" del suo « Ipocrito », quando 
eDtra in iscena la mezzana Gemma che si lamenta di 
non esser morta prima, perchS ora i ccdli torti le tol- 
gono il mestiere, e a Troccio, servo del giovane Zeffiro 
innaniorato, che ricorre a lei per U suo padrone, risponde: 
Qehma - Questi cenci ti rispondano che non 6 pift 

quel tempo. 
Troccio - Si dice pure che tu sei la governatrice di tutte. 
Gemma - Era, gi£k. 

Troccio - E chi ti ha furato Tesserae ancora? 
Gemh\ - Non te I'ho io detto? i colli tortj. 
Troccio - RibaldonL 

Gbmma - Fratello, egli interriene a me, come a qtiegli 
che taato arricchiscono, quando fanno un'arte 
buona soli, dando poi giuso tosto che gl'invl- 
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t diosi moltiplicaito. Dico die neH'avvodersi gH 

scribi ed i sacerdoti, che Jl rulfianeggiare era 

una Diercatanzia muta, ed uno utile che poteva 

far le fica all'oaore, si diedero a cotal trafflco 

senza una vergogna al mondo. Onde io incomin- 

ciai a divenire la badessa conversa, seguitan- 

dogli di mano ia maao pedagoghi e cortigiani, a 

di qui Dasce i favoreggiamcnti che mantengono 

coloro nelle case e coatoro in su )e gale. Ma pur 

beochg e le ciurme predette e le domestlche 

in le case, come saria il barbicre, il sarto, il 

compare e la comore m'avessino scemato jl 

guadagno, ci si poteva quasi stare ed io an- 

che ci saria bello che stala, se gli qod isputa- 

in-aagrato non venivano a liipeggiarsl per 

simil via ogni mia sestanza: siccli^ attaccati 

a lore, se vuui che i dlsogni ti rieschino e 

non a me. > 

lofine tulte le quality particotari del carattere delta 

pinzocchera sono maestrevolraente compendiate in [loche 

liarole del Machiavelli nella sua cCommedia in versi » 

nell'atto II. scena 1" , quando il gioraoe Camillo domanda 

al parasita Saturio: 

« Dimmi, la messaggient qotuite parti 
ricerca?* 
E qnegli risponde: 

« Quante ue ha la mia vicina. 
D'abito e d'anni grf^e vuol parere; 
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sia fedets e segreta, abbia U devoto, 
sia a riapondere acuta, impronta al dire, 
simulatrice, faceta ed asiuta, 
e migliore 6 quant'6 men coaosciuta.* 



§ X. CARATTERE DEL PARASITA 

II parasita 3 anch'esso uo carattero vivo del secob 
XVI. Ma non S il parasita dei Grepi, prssso cui il pa- 
rasitismo era una specie di professione, specialmente io 
Atene; non d il parasita dci Roman! presso i quali da 
prineipio S una persona vile e abbietta che se ne sta 
aempre nei mercati a nelle piazze. domandando ove si 
tenga un lauto pranzo, ma poi ilaisce col cangiarsL in 
servo adulatore, ma utile; il parasita del Cinquecento b 
un sssere corrotto, depravati^ egoista, biscia, come lo 
chiama il Glovagnoli, che serpeggia nell' Intern© delle 
famiglie, elemento principale della corruttela, dei vizi, 
delle turpitndini dei tempi. Quindi nella nostra commedia 
erudita non si vede mai il vero parasita antico, aibbeoe 
I'abbtndolatore, il bare, I'infingardo, il ghiotto, I'adula- 
tore, il poltrone, invogliato dagli spettacoli delta splendi- 
dezza della vita italiana, poich& le guerre e i commerci 
tenevano occupati gl'ingegni spiritosi ed acuti. Piacemi di 
riferire I'osservazione storica deU'Agrosti sul parasita. 

Quando 1' Italia fu composta a Comuni, it parasita col 
nome di giultare s'aggirb fra quelle potoDti consortoria 
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cittadine, ed alia pace dello tei-re S[ie&3D arrec6 turbu- 
mento. Quarnlo tra Cercbi e Donaii Ycxlij tomiac'sb a 
moltipUcare, e messer Corso moUo sparlava di messeif 
Vieri, i giuUari andavano rapportando, e « speiialmeate 
uno che si chiamava Scampolinoy che rapportava moUo 
peggio non si dicea, percUd i Gerchi si mavessouo a 
briga eo' Donati » come scrive Dlno Compagni, net 
libro primo. 

. Quando poi il ricco o il oobile non si compiacque pia 
oella faceaia plebea, perohfe era divenuto calto, talvolta 
vero letterato, a lo corti, addobbat^si con sfarzo e con 
lusao oHeatale, diveanero sede di stuiiiata corteaia, di 
onesti ragioQari, di dotte disquisizioni, come ce le de- 
scrive nel suo «Qortegiaao» Baldassar Castiglioae, alia 
measa dei Signori sedettero i letterati, che, onorevol- 
mente allogati aelle corti, chiedeTano del contibuo, e, 
come servi, poetioamente si dolevano, perohfe altri servi 
vivevano meglio la vita. 

AUora il giullare paradta, cacciato dalle corti, siede 
alia monsa della borghesta e di qualche vecchio dana- 
roso che non s'accorgeva venire il ghiotto in saa easa 
per trescare. Taluni parasiti erano celehri per la loro 
gbiottoneria. Basti Tesempio di certo Tamisio goloais- 
simo, il quale, sapute una luattina che una grossissima 
testa d'orobrina era staia recataai Conservatori (come 
s'usava di fare per consuetudine dai peaciveadoli di 
Koma), monta su una mula, e va al campidogliocon 
\a speranza di buscarsi un desinare; ma i Conservatori 
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avevano fatto presente della testa di ombrina al car- 
dinal Riario. questi al cardinal Sanseverino Federico. 
che a sua voita I'aveva donata a Ghigi ii quale fiaal- 
mente I'aveva mandata alia famosa Impcria. II para- 
sita si porta success! vamente presso ciascuna casa, e 
oitiene infine di desioare coa la bellissima cortigiana. 
Tali erano quegli easeri che, pup di ottenore pranzi, 
lodavavo, strisciavano i ricchi fine all' esagerazione 
e all' adulazione. N6 la commedia poteva rattenersi 
dal pungerli con la satira e dal mettere in evidenza 
la loro indole e il loro carattere. L' Aretino nel pro- 
logo del « Marescalco » dipinge il parasita assai bene 



< O come lo farei io da galantaria ( il parasita ) caso 
che il padrone frappasse meco, ogni cosa gli farei baono, 
e s'egli mi dicesse: sono io bello? gli nsponderei belljs- 
simo; son io valente? valentissimo; son io liberate? li- 
beralissimo^ noa ho io dieci turchi in stalla? si; non ho 
io vestimenti di broocato d'oro e d'argento? non ho io 
centomila ducati in cassa? coal ^. Non muoiono di ma 
tutte le belle? tutte; non godo io d'una genttl donna? 
Signer si; il fie non mi ama? vi adora. Lo imperatore 
non mi diede mille fanti? diede; noa canto io soave- 
mente? ca&tate. Coma suono io? come messere Marco 
dalla Aquila. Che ti pare del mio volteggiare? miracolo; 
del mio saltare? stupisco; del mio schermire? rinasco; 
e del mio eorrere? traaecolo. Insomma io gli suggelle- 
rei ogni sua frappa si, che gli caverei de I'aaima la 
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vita, non che i danari de le mani, e le vesii di dosso; 
e promettendogli ad ogni ora cibi novelli, in otto giorni 
mi gli farei fratello. » 

Garattere piii vivo e' pid vero non potrebbe de- 
scriversi. 

Sparecchia nei « Lucidi » va per le piazze gustando 
il vino e il pane delle varie mense, biasimando quei 
pasti dove si soUeticavano le gengive con la came sn^- 
nuEzata a uso usignoli. 

Nei « Suppositi » a Dulippo servo che esce in istrada^ 
e dice: 

€ A cercar vengo uno che desini 

col mio padrone, il quale 6 solo a tavola.» 

Pasifilo risponde: 

€ Non ir pift innanzi; ove avrai tu il piii idoneo? 

Dulippo Non ho commissi'one di menargliene 

tanti. 
Pasifilo Che tanti? verro solo, menami 

solo. 
DULIPPO Che sol? che sempre ne lo storaaco 

hai dae lupi afiramati.)> (Atto I. scena 2* ) 

Moschetta neir « Idropica » che d& della canaglia a 
coloro che chiamavano et& deiroro quella in cui gli 
tomini si pascevano di ghiande e d*acqua, e che crede 

doversi chiamare quel tempo Tet^ delForso, fa una lunga 
enumerazione delle arti sottili con le quali uccellava i 
desinari perfino dei pid miseri. Anche il Machiavelli^ 
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nella «Mandragoia» fra i poclii persoaaggi ha vohito 
tratteggiare il carattere del parasita Del p^rsonaggio 
Ligurio che s'insinua nclla casa di Nicia per fare ot- 
tenere Tintento a Callimaco che gli ha promesao dauaro. 
Tal'era U carattere di quelli easeri ripugnanl.i cho 
Del periodo dei Comuni si aggiravano sotto il nome di 
giuUari nelle niense dei ricchi sigaorl, e che ne\ secolo 
XVI presero il Dome di parasiti, chiudendo cos) la 
storia di quella genla. 



§ Xr. CARATTERE DELLO STRANIERO 
(Conf. Affresti. Cap. VI pag. 108) 

II carattere delio alraniero b auch'esEO un carattere 
nuovo, beache forae possa in parte ricoonettersi per ci6 
che riguarda lo spagnuolo al miles gloriosus di Plauto 
Iisso non 3 molto frequetite nella nos'ra commedia; ma 
la satira pungentissima contro di lui ci d^ il modi.' 
di ricostruire la sua figUra completa. Gli Spiiir;iLioli, 
die facevano sen tire il peso imniane della loro i^ii/tioria 
sui miseri Italiani, sono a preferenza degli altri [nesi 
di mira dagli ftrali satirici; poichg, iasuperbiii torsi' 
maggiormente dal servagjio degli American!, .=\'iana 
abituati a guardare i popoli viati cod ferocia e cfis|nvzzii. 
il che li portava a commettere talora inaudit.^ I>ar- 
barie. La atoria 6 piena di delitti commessi in Iialia 
dagli stranieri in quel periodo dolofoso che apportA 
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la nostra Penisola un'agonia lunga e strazjante. 
l' Le caae e i lari domestici furono violati dagli stra- 
' Dieri, I'ospitalita fu iraposta dal vincitore che alia paco 
I fiimigliare apportava il disonore e la rapina, di guisa 
che uno sdegno mall represao dominava gli animi di 
tutti. E le animc dei grand! poeti facevano seatire tale 
sJegno nelte loro liricbe, c la stessa commedia non 
' mancava di rappresenlare con foschi colori, con frizzi 
pungenli, col ridicolo, col satireggiare la loro lingua 
t'li straaieri che ci appariscono prepotent!, millantatori, 
. ubbriaconi, viziosi, avari o prodig-lii a scconda delta 
nazione cui appartengono. 

Nella < Glizia » Cteandro fa elogi d'un soldato fran- 
cese, e Palamede ne fa lo raeraviglie, 
« Voi aveste una gran vcntiira piii cho gli altri, 
rpoichd quelli che furono niessi in casa nostra ci feccro 
iii^niti mali. » 

Nel <FurIo» il vecchio CornelL) si lamonta con son- 
life parole delle Tcssazioni dei s-ddati del Borbone, che 
i--rnmisero ogoi atrocity. 

11 carattere dello stranlero che piil appire siilta no- 
ilra scena, come si 6 detto, 6 pcr6 quello dello Spu- 
gnuolo, descrittoci parolaio, raillantafore, avaro, cruJele, 
ambizioso e tiranno. 

< Qanari di Spagna > dice ntilla < Maiana» il Cecchi, 
per esprimere che sono atati promessi, e noa ven- 
gono mai. 
Nei «Uivaii» dello stesso scritforo & dettoi 
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« Promettere a Spagnuol per non attendere 
I'fi I'arte loro, e non nostra, > 
E volendo pftrre in ridicolo la vanit4 e ampollositi loro, 
nella suddetta commedia, Museruola cui 6 atato detto: 
« Datelo alio Spagnuolo ch'S ricco,» 
risponde: 

MUSER Si, 

di pel d'anguilla, 
Al Egli ha palazzi e vUle 

a casa sua. 
MusDR E ineraviglia che 

le noa fussin citt4 o regni; assal 
bestiauw debbe avere.* 
Nel « Donzello * dello stessa Cecchi si dice a uno 
Spagnuolo, iiplio d'altro Spagnuolo: 

« Biso<;na essere injpronto; el non par gl& 

che vol siftte allevato da spagnuolo. » 

Nella comme.lia degl' Intronati di Siena, dal titolo 

< Gl'Ingannati » vi 6 certo Giglio, spagnnolo di bassa 

condizione.sedicente hidalffo.che h burlato per la spilorce- 

ria. E nell'atto III Pabrizio, dubitando d'una fante dice: 

< Crede farini stare a qualche scudo: ma & mala 

informato, cha io noo sono allievo di Spagnuoli.» 

Ess! son tindi e profumati, a casa loro banno cittft 
e regni: si dflnno strani titoli, e fan parabole assai; 
ban gran nobilta, perchd i lor padri e i lor avoli 
« fracasaavano i campi coll'aratolo »; 
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} son ladri, avari, bravi a credenza, col fiat3 sperdono gli 
uomioi, come ser £olo non ci fosse per nulla. Valenti 
contro a clii mostra le calcagoa, cani da pagliaio, 
quali aeguitaiio chi fugge, e fuggono a ohi lor mostra il 
viso, arte loro b promettere per non atteadere. (Agresti) 
Spagna, nelta <Maiana>, 6 un servo che, nato zingaro, 
e allevato in Ispagna, b venuto in Italia a dar saggio 
dell'esser auo. 

Perflno k donne apagnuole sono caratterizzate. Nella 
■<Calandra» 6 Bcritto di esse: 
I « Le Spagnuole bacian le mani, non per onore che 
I ello ti portino, .... ma per succiarsi gli anelli che si 
I portano in dito. » 

I II cho ripete il Cecchi nel <Corredo» con le parole 

L del bravo Ercole: 

' « Ma cancbero! 

quelle Spagnuole nel baciar le niani 
mi succiavao le mani come zingane. » 
V. a lui risponde il Pecchia: 

« Non maraviglia che ancora gli uomini 
di cotesta nazioQe bacian le nianl 
e vi saDHO trovar sugo. » 
Nelta «Cas3ana» Caridoro all' araico Erofilo dice: 
1 Puss'io, Erofilo, 
pup nel tuo grado! che tolto da Sibari 
si fosse un poco il mio veccbio, e lasciatomi 
la casa avesse plena, ed in que' termini 
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■ch'a te lasciaia ha il tuo, ritroverelibela 
si sgoniberata al ritorno, cbe credere 
forso potria che gli Spaganol ti fpssino 
stati allo§:giati alcun tempo. > 
Spesso si mettoBO loro in bocca frasi della loro lingua, 
Traw che sono fraintese, dando luogo ad equivoci o bi- 
sticci ridicoli. Cosi nella « Cofanaria > il toscaao Tofano 
■cho deve fare da negromante, e deve passare da spa 
;gDUoIo o almeno da francese, dice: 

€ giuradios che son noble, y geniilomhrei. » 
Gome saggio della liagna francese prorompe in que- 
sta frase.- 

« Le compagn<m de Fransia plus 6 arm del flascott 
que della lansia. 
Nei « Rivali > ad Ignico che dice: non sai chi son iol 

* No sabeU. senCr. qttien soy yo? * 
Sgalla risponde: 

« Uno 
Spa^nol di Spagna; al piCi al piA parwite 

di Falserone, di Ferraft » 

Gran parentela con quei grandi traditori ! 
Nel <DoQzello» h anche notata la loro vaniU e le 
loro grandigie « spesso false, di gran casati e titoli, i 
qtiali congianti essendo con gran povertJi, essi anda- 
vano a roba d'ogni uomo. » 

Con equivoci spesso osceni, la commedia mette in 
evidenza il carattere degli Spagniioli, corae nei «Rivali» 
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) Ignico paria in lingua spagnuola, e dal non essore capito 
I nasce un dialogo, in <iui tutto 6 messo in garbuglio« 
E fra lo spagnuolo e Titaliano possono occorrere fre- 
quenti equivoci, poich^ la lingua spagnuola ha perfino 
le voci, che suonano e si scrivono affatto italiano, e 
significano tutt'altra cosa; per esempio: 

« comej al contado, vela, primoy salir » 

clie si spiegano molto diversamente da quello che signi- 
ficano in italiano. 

In quel dialogo dunque in cui alio h pronunciato dallo 
Spagnuolo agliOy e come tale h capito, Ignico se ne adira 
diceiido: 

4c Yo, ajoj borracho! » 

Hurtado da hurtar, che significa rubar di nascosto, 
6 capito proprio per urtare, e Sgalla dice: 

« Ghi Tha urtato ? » 

Moga, che oggi si scriverebbe moza, e che in quel 
dialogo significa fanciulla da marito, d scambiata per 
mozza; e trigo, che significa grano, 6 inteso per intrigo 
( quella broda cioh che si dd! a mangiare al maiale ) 
onde le parole di Sgalla: 

< Che mozza o che intrigo? h forse avvezzo 
a governar dei porci? » 

Buscar che fra gli altri significati ha quello di in- 
volare, b tolto per buscare, e si dice ad Ignico: 

« Va', busca il pane; oh va\» 
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Oti'd die significa ^Itra, c ve;, che si spiega volla, ^ 
8ono scumbiate per olri e veaso. 

Quando Ignico sente che Sgalla vaol giiiooare di ba- 
stone, dice: 

« iugareis De palot p giacch& palo vale anche la 
bastooata, e Sgalla: 

« Se tu vnoi di palo, sia. » 

N& e risparmiata I'arroganza, ravariziai Torgoglio e 
la prepotenza degli Spagnuoli. 

Meno eatireggiato h il Francese, la cut natura, crane 
dice il Machiavelli, 6 appetitosa beasl di quelle d'altri, 
ma poi ingieme « coi sno e dell'altrui 6 prodiga. Na- 
tura contraria alia spagnuola che di quello che ti ruba 
mai non vedi niente. » 

Per6 nella commedia letteraria il carattere dello sta- 
iiiero fraocese appare raramente, e quando Ti appare, 
come nella « Clizia », non si mostra coSl cattiro come 
]o spngnuolo. 

Pi& frequent«mente e pib fieramente satireggiato e 
il Tedesco, che vien descritto ubbriacone, prepoteote, 
Eiidicio, ed 6 messo in ridicolo dalla commedia, giacch& 
noH potevasi vendicare diversamente. 

Nello « Sviato » Mico distingue tre sorts di ebpietA: 
allegro, flavo e trincc^ e poi riflette, 

« Tra li Tedeachi quest'ultimo grado 
b di perfezion. > 

Nella « Flora » il servo Tonehio, che certo nelle ta- 
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j^verne aveva veduti ubbriachi d'ogni nazione, osserva 
die le nazioni tutte smaltiscono diversamente il dolore; 

« il Tedesco'col Svizzero 

sel beve, il Franoese sel canta, lo Spagnuol sel lacrima, 
i' Italiano sei dorme. » 

La scena pid saliente b seQza dubbio quella dello 
« Sviato » nella quale il carattere del personaggio te- 
desco b rappresentato come uqo sporco e ubbriaco fa- 
miglio che storpia la lingua italiana. 

La parte piti importante del dialogo ^ la seguente: 

Fam. ted. « Mi saper assettar coda cavalle 
con centoline e far bottom e node, 

GiAKSi Buono! 

Fam. TED. E saper settar mi stalle belle 

nette come mie camera, 

GiANSi Lo credo 

che vol altri Tedeschi fate spesso 
che la camera sta come la stalla, 
e la stalla vi fa spesso per camera, 
massime quando ell* ha presso la volta. 

Fam. ted. Mi stare sempre sempre sempre fitte 
in cantina per far yo trinche trinche 



Nicht, nicht placendo blanche; befer blanche 
e pisciar blanche, non restare in coi^po 
nieme; befer rosse e pisciar blanche^ 
restar in corpe color. 
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Giissi Tu sei parent© 

di Bernardo che aniava i Morellonr. 

Fam. TED. Mi star parente Bemardef yo ya 
quando dicer: Bemarde pofertUe 
a voi si raccomanda: 

OiANSi £ desso, 6 desso; 

dietati, non cantar, che noi faremo, 
fa' cottto, gli orbi da Ferrara, che 
si spende a fargli cantare ud bagatto, 
e dieci a fargli chetar. 

Fam. ted. Mi savere 

cantar come calandre. ( tira un rutto ) 

GiANSi £ come il porco 

mi par credere. 

Fam- ted. Star aingkiozzo. 

G I ANSI Si, 

sei ianamorati} di una troia, che 
sospiri cos) ben di porco. Come 
tu giugni in casa, bei un Eorso d'acqua. 

Fa«. ted. Ifaigve? nicht -vasser, nicht aigiie in corpe 
punte: mi far befer. befer tante 
che star trompe: pot far bet sonnellino. 

GiANSi Sonnellin da tedesco cotto. 

Fam. ted. Basle 

dormir mes'ore. 

GjAKSl Lo credo, e manco il collo.» 



11 famiglio 6 presentato a Lamberto 



J 



I 



- 87 - 



I 



Mic& « Lanzi, star questo il padrone. 
Fam. ted. Patron»- 

bene trooate, pntrone; bone anne 
e buon ffiorno. Girare il mondo. 
Li AMBERTo Oiansi, 

piglia ta cfaiare, e conducilo in case. 
GiANSi Vienne, e metti il pid ritto innanzi 
Lambbrto Che- 

diavol volete roi ch'io ficcia di 
questo briacot 
Mico Per governar bestie 

questa nazione n'6 maestra, 
Lambeeto Forse' 

che e' son bestie ancor essi ? » 
Evidentemente questo famigflio doveva essere ua sof* 
dato in isciopero, poich6 sa usare qualche parola. to- 
scana fra le altre italo- spagauole. 

Nella « Suocera » si leggono queste parole: 
« .... Ob ch« benedetta geote e amordvole 
sono questi tedeschi! Dio gli manten^! » 
E chi parla b mona Nastasia, vocchia mczzana. 
Neir« Amor Ccstanto » doTondosi dar I'aesalto alia 
casa d'un recchio, e capitando udo SpagDuolfr e un Te- 
deeco, questi, cui era state messo nello mani un teo- 
chiero dice: 

*Io no usar tal arme, non saper tener brochiero 
in man. . . Le voler finir presto torre spada a due 
1. chesle non far felte » 



Tale era 11 earattere del nostro oppressore tcdosca, 
che in Italia doveva essere quaal odiato coxe gli 
Spagnuoli 

Con la commeJia « La Spiritata», eilita net 1560, 
cessa il linguag^o storpiato degli stranieri, perchd ne) 
1559 con la pace di Gateau -Cambresis che afferma il 
predomiDJo spagnuolo.io Italia^ qttesti vengono man raano 
imparando la noatra lingua cosi affine alia apagnuola, 
e in breve riescono a parlarla. 

Resta un cinguettlo nelle commedie successive-, ma 
qttesto & il turchesco, e di poca importanza. 

g Xn. CARA.TTERE DEL NEGROiMANTB 

Lo studio del classicismo grecorromano nel secolo 
XVI, il fioriro delle lettere e delle arti, I'innovazioai 
prodotte nella vita aociale dalle grandi scoperte tnc- 
I'ittime o teirestri, le nuove tendenze spiegale dalle na- 
zioni uon erano valse a liberard il popolo italiano dalla 
piJi giossolana superstiiione che rispecchiava il Medii^ 
Evo; e principi, papi, nohili, p?elati, borghesi, plebei, 
tutti credevano alle piii stravaganti sciocchezze che 
oggi farebbero sorridere di compassione tl pift umile 
contadino, il che, s'intende, senza detrimento delle pocbe 
ecccezioni. Si eredeva agf incantesimi, alle streghe, ai 
negromanti, ai maghi, agli spirit! che trafugavano le 
pcrsone, all" aaello d'Angelica o all' elitropia che rcii- 
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devano invisibili, ai folletti, ai foraboschf, af demonfi^ 
alle arpie e a mille altri esseri iarisibili. 

Si spiegavana del fenomeni^ come fa Lerino Leminio^ 
nel suo libro: De occultis naturae miraculis, con la sim- 
patia e rantipatia degli effiuvl^ omie la noce moscata 
era pi& elficace portata da un uomo che da una donna; 
la cornacchia concepiva con la vista er coirassorbire 
delle lagrime; il pesce cane partoriva colla bocca, la 
ferita d'un morto sanguinava alia presenza deiruccisore; 
i demonl si servivano degli umori delle persone malin- 
eoniche per illuderle, ed altre cosiffatte stranezze e ri- 
dicolaggini. Si scriverano moitissimi e voluminosi libri 
sulla geomanziay idromanzia^ necromanzia, ptroman- 
zia^ oneiromanzia^ aeromanzia, chiromanzia, astro^ 
logia^ alckhniay (1) e su tutte le scienze occalte, tanto 



(1) Merita, a mio ved^re^ d*essere trascritto il modo 
di fare Toro ispanico^ scritto dal monaco Teoflo nel 
libro « Diversarum artium schedula )► {hh. 1. cap. 47) 
libro assai in uso nel Cinqteecento^ e citato dal Cantu 
nel vol. VIII. St. Un. 

« JEJ composto (si par la deiroroispanicq) di ratne 
rosso, polvere di boMlisco, sangue umano e aceto, I 
Oentiliy la cui ctbilitd d nota, si procurano dei basi- 
lischi a questo modo. Hanno sotterra una camera tutta 
di pietre, con due finestruoli che appena ci si vede 
attraversa. Vi mettono due galli vecchi di dodici o 
quindici anniy dandovi ben a mangiare. Ingrassati 



c!io verso la fine del secolo XVI Siato V pubblicb la ^ 
faniosa e lunghissima bolla Cceli et terrai creator Deu,s, 
con la quale pruibisce « di geitare sorU con dadi, cliicclii 
di frumento o fave; il far jiatto coUa morte o coll' in- 
fenio per trovare tesori, consuiiiaro delitti, compiere 
atregherie, eal demonio ardere profumi e caadele, come 
pure quegli che aegli ossGssi e nelle linfatiche e fa- 



cAe sieno, prenlono caldo. s'aicoppiano e fanno uova. 
Altora si levano i galli, e si mettono dei rospi a co- 
vare le uoea. nutrendoU di pane. Da quelle ova escono 
pulcini mascki, come quelli delle chioccie, ai quali in 
capa a sette giorni crescona code da serpenle; e se la 
earner t non fosse pxvimentata, tosto enlrerebbero sot- 
terra. On'ie impedirlo, quel che gli educano hanno dei 
vasi di bronio rotondi. molto eapaci, perforati d'ogni 
parte, e cogli orifiii chiii^i; vi pongono questi pulcini, 
chiudono le aperture con copovhi di ratne, li seppel- 
liscono in terra, lasciandoli nutrirsi sei mesi colla terra 
fina che penetra nei buchi. Dopo cid U scoprono, e vi 
accendono vicino un gran fuoco sin a che gli anitnali 
sien denlro brueiali affalto. Raffreddito che sia, li le- 
vano, li macinano, v'aggiungono im terso di sangite 
umano rosso .... Poi si prendono lame soltili di ratne 
rosso purissimo, e a ciascuna parte vi si pone uno 
strata di quella preparazione; e si mette al fuoco. . . . 
Cost seguita findii la preparazwne consuma il rante, 
e prende il peso e il colore delVoro. Quest'oro 6 adat- 
lalo a qualuwjue uso. » 
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natiche donne che entro ampalle serbano il diavolo, eJ 
Tintesi con acqua od olio la palma o le ugne, lo adorano; 
il fare Tascendente, descrivore pentagon!, e Taltre su- 
perstizioni allora in credito e tuttoci6 che riguardale 
scienze occulte e diaboliche. E fa veramente maravi- 
glia il sapere che non solo il popolo, ma e reggitori 
di Stati, non che uomini che passarono per la maggiore^ 
e furono in realta addottrinati, credettero alle cose piii 
sciocche e ridicde. Chi non ricorda il dialogo, scritto 
da Pico della Mirandola, tra certo Apistio e una strega 
cui si mettono in bocca non solo gruUerie, xna vere 
assurditd? Chi non tiene presente ci6 che dice il Cantj!i 
(vol. VlII St. XJn.) a proposito della qaestione soUe* 
Tata da Samuele De Cassinis francescano, se il diavolo 
sollevasse realmente le donne quando le trasportava 
al giuocOj o producesse in loro «n rapimento estatico, 
per il quale credevano di volare, ma non vc^avano, 
questione cui presero parte molti dotti filosofi e teologi 
del tempo, fra i quali Giovanni Sprenger, Bartolomeo 
Spina, fra Silvestro Mazzolini detto Priero, Paolo Gril- 
landi legista fiorentino e lo st3sso Pico della Mirandola, 
e tutti scrissero delle opere, per provare che effetti- 
vamente il trasporto materiale avveniva per opera dia- 
bolica, e non era una semplice estasi? Alle streghe 
specialmente si credeva da tntti; basti citare Girolamo 
Cardano da Gallarate; Teofrasto Paracelso di Einsiedeln; 
Agrippa di Nettesheim di Colonia, medico di Francesco I, 
disputato da Carlo V, da Enrico VIII e da Margherita 






— 92 — 



tl'Auati-ia) (lioviiiwii Bodiiio clie annovera quindici capi 
d'accusa pei ijuali le streghe erano mandate al rogo, 
B crede nlla tfasfurmazione degli uomint in lupi; G. B. 
Delia Porta, nafoletano, scrifctore di buone coramedie, 
che i3tilii\ ia propria casa un'accademia dei Seci-eti, 
a scrisse un libro dal titolo « La Magia maturate* 
ia cui eapone tiitti i sogni teosofioi; Martin Delrio ge- 
yuita d' Anvcrsii « le cui veglie costarono la vita a 
pifl uomini che noti le imprese di qualche con quista tore, 
poiclie ii 3U0 libro divonne il testo piii autorevole e 
irrefragal)ile, o norma e impulso di legali carnificine »; 
.il celebre Melanuton; Beza che « tacciava d' incredu- 
lity il parlameato parigino, perchd esitaya a coadaa- 
iiare a morte le streghe >; e, per tacere di tanti altri, 
perflno Martin Lutero, e probahilmeate 11 Poraponazzi, 
il CampanelJa e i! Fracastoro, che credevano all'astro- 
logia e ammeltcvano cho ruonio, «a seconda dei pia- 
neti sotto ciii naciiue, pu6 scongiurare il tempo, con- 
vertire in bestie, e fare altre meraviglie. » E molte 
migliaia furono le disgraziate che nel golo Cinquecento 
in Italia e fuori vennero processate, martoriate e bm- 
ciate Vive, poichC pare un fatta assodato che, a furia 
di senlir dire una cosa, la maggioranza del popoLo si 
conviaca essere vera, qiiando la luce del aapere noQ 
abbia illuminate ancora rintelletto, e nan si trova una 
Bpiegazioae razionale e soddisfacente a un fatto pura- 
mente naturale. Quindi uomini, e apecialmente donne 
laaciate a meditar^ nella piii tetra solitudine, fra la 
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minacce dei feroci pi^occssanti, fra gli spasinii delle 
torture piu atroci, finivano coiraffermare ci5 che ve- 
niva loro domandato dai giudici nelle interrogazioni; 
quali confession! rassodavano Topinione generale che 
fossero veri i commerci diabolici, essendo non meno 
superstiziosi i processanti che i processati^ tanto che 
infine la ginrisprudenza esihiva le norme per la proce- 
dura con codici pubblicamente stampati. (1) 

E taota superstizione, tanla fede cieca e fervente che 
spingeva le persone a non prestare aiuto a un morente 
per via, n6 ad avergli pietA, perch^ un cardinale Taveva 
lasciato h a morire, in contrasto al fiorire delle lettere 
e delle arti, e mentre una nuova vita aveva incomin- 
ciato fin dal secolo antecedente col Rinascimento, e 
mentre pugnali e veleni erano adoperati da ogni casta 
sociale, testimoni le numerose cronache contemporanee. 



(I) Uno fra i tanti modi ridicoli^ stupidi e assurdi 
per scoprire le streghe lo scrive Mattia Berlica (Cantu 
Op. cit.) il quale narra di un bifolco che j>er cono- 
scere le streghe metteva in un sacco tanti fili mg- 
gruppati per quante donne erano al suo villaggio; 
quindi, dette certe parole^ bastonava ben bene il sacco, 
poseia undava di easa in casaj e, ae alcuna donna 
scopriva contusa, la denunziava per rea; e^ messa alia 
tortura, doveva confessare. 

, A tanto giungeva la superstizione piu grossolana! 

\ Chi avesse vaghezza di conoscere la raccapricciant& 
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Si arriva pev&uo a preniunirdi di reliquie e di asso- 
Juzioni pi'iiiia d' acuiagcrsi a inlquiifk senza noiiie, e 
si tetneva poi il diavolo, l^ streghe, git spiittl, gU 
incaoteainii, i aegromanti, le futtucchlerie ed altre cose 
stmili. 

La Boatra commedia erudita rispecchia la superstizions 
d^ s«colo Del tipo Negromaato, I'evocatore del morti, 
11 trasformatore dclle persons in animali o nel sesao 
differeote, il fabbricatore di casteiti, il trafagatore di 
persone e di oggetti, il compoaitore di fillri efGcacia- 
simi nei casl d'amore e via diceado. Ma il carattere 
del negromante appare id poche commedie, e d b de- 
scritto furbo. avaro, quasi parasita, imbroglione, che 
mena pel itaso i gonzt, traendoae partito per gnadagoare 
lecitatnente e itlecitamente, il che nioatra che v'era 
qualcuno che si rideva di eerte aciocchezze. 

Jl negromante dpIt'Arijsto b giudicato volpaccia da 
Temolo, mentre Cintio lo crede il phi dotto del mondo, 
e narra quindi le cose piA ammirabili di lui. 



procedura tenuta net giudicare le streghe, legga do 
che icrive il gesuita Federico Spee, nobile vestfaliano 
di Katseruperd. che per uffizio assislendo a molte fxtn- 
dannate, ebbe a convincersi che perivano innocenli. 
Basil dire che VaccusaUi o confessasse o negasse era 
ugualmente condannata, ni credo si detse un solo 
esempto di arresto seguito poi da liberasiaae. , J 



J 



— 95 — 

« Delle donne & degli uomini 
sa trasformar, sempre che vuole, in varii 
animali e volatili e quadrupedi. » 

Nell'atto II scena 2* Tastrologo spenna Cintio. 

AsTROL. Provveder5 ben al tutto io. Lasciatene 

a me pur il pensier. 

NiBBio Si, si, lasciatene 

la cura a lui ! non vi potete abbattere 
meglio. » 

Goatinua per altro poco il dialogo fra Nibbio e Vk- 
strologo, finchfe questi riprende: 

AsTROL. « Due bacini d*argento, cbe non vagliono 
men di oento cinquanta scudi, voglioti 
far vedere in man mia. Credo cbe Massimo 
vorrd uno scritto di mano, e in presenzia 
di qualche testimmonio consegnarmeli. 

NiBBio Fate a mio senno, padron; come avutili 
avete, andiamo a Ferrara o a Vinegia. 

AsTROL. Con s( poco bottin tu vuoi ch'io sgomberi? 
credi tu cb*io non abbia piCi di un traffico 
in questa terra, piena di scioccaggine 
piu che Roma d'inganni e di malizie? 
Che s*io mi parto sol con questo, perdomi 
cosl mille ducati, come, a studio, 
andassi ov*ha piu fondo il mare a spargerli. 

Parlando poi di guadagno il negromante dice a Nib- 
^ bio di certo Camillo: 
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AsTROL. « Ma ta non sai c ha una bellissima 
quaQtitade d^argenti, che lasciatigli 
furon, con Valtra eredita, da un vescovo 
suo zio; e Taltro ier, cirun pezzo stett*in camera 
con lui, veder me li fe' tuttl. Vagliono 
settecento ducati, e credo passino. 

NiBBio Non 6 gia posta da lasciar^ farebbono 
per noi. 

AsTROL. « Per noi faran, se mi riescono 

alcuni bei disegni ch*io fantastica > 

£ racconta a Nibbio come stanno le cose di Cintio, 
quindi gli dice, perchd voleva suggerirgli il modo di 
poter guadagnare queila quantity d^argenti: 

AsTROL. Deh! insegnami pur altro che di mugnere 
le borse, che gli 6 mio primo esercizio. 
Non vo' che trenta fiorini mi toglino 
seicento e pii!i. Quelli argenti mi toccano 
il cuor. Bisogna un poco che si menino 
le cose in lungo, finch^ giunga un comodo 
di levar netto. Intanto non ci mancano 
altri babbion che ci daran da vivere. 
Sono alcuni animali, del (j^ali utile 
altro non puoi aver cha di mangiarteli, 
come il porco. Altri sono che serbandoll 
ti d&nno ogni d\ frutto; e quando airultimo 
non ne d^n piii, tu te li ceni e desini, 
come la vacca, il hue, come la pecora. 
Sono alcuni altri che vivi ti rendono 
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spedsi guadagni, e morti nulla vagliono • 

cojaoe il cavallo, come il cane e 1* asinO^ 

Sinailmente negli uomini si trovano 

gran diiferenzie. Alcuni che per transito, 

in nave o in ostaria, tra i pid ti vengono^ 

che mai piu a riveder non haij tuo debito 

^ di spogliarli e di rubarli subito. 

Sono altrii come tavernieri, artefici, 

che qualche carlin sempre e qualche iulio 

hanno in borsa> ma mai non hanno in copia^ 

*r6r spesso e pochi a un tratto a questi 6 ottimd 

consiglio, perch^ se cos^ li scortico 

affatto, poco 6 il mio guadagno^ e perdomi 

quel che quasi ogni giorno pu5 cavarsenCi 

Altri nelle cittadi son ricchissimi 

di case, possessioni e di gran traffichi; 

questi dovemo differire a mordere, 

non che a mangiar, finchd da lor si succiano 

or tre fiorini, or quattro, or dieci, or dodici: 

ma quando vuoi mutar paess, airultimo, 

che ti viene oocasione insolita, 

tosali allora fin sul vivo o scortica* 

In questa terza schiera 6 Ointia e Massimo 

e Camillo, che con prom esse e frottole 

in lungo meno^ e menaf5, finch^ aridi 

non li trovi del latte. Un dl poi, toltomi 

Fagio ch*esser mi paion grassi e morbidi^ 

io trarr6 lor la pelle e mangerommeli » 
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Temolo nello stesso * Negromante » paria coai: 
« Di questi spiriti, a dirti il Ver, pochiasimo 
per me ne crederei; ma It grandi uomini 
e principi e prelali, che vi credono, 
fanno col laro esempio ch'io Vilissimo 
fante, Vi credo aeccffa. * 
' Anche le dtie commedie del Gecchi, lo « S^Hrito » e 
gr< locanteaimi > satire^iano la superstieione di quel- 
I'etA. Nella prima Aristene greco dice di arere alo- 
i^iato sotto un • CalaTrese >, il pid sottile ingegno del 
mondo, stillatore, alchimista e ingegnere sopra ntaoo, 
■ehe, essendo giovane, era ito alia Sacra Sibilla sopra 
Norcia, e aveva cavato d& lei la vera art« e 8(X>ngiun> 
degli spiriti, come gi& avevano avuto Zoroastro e Ua- 
lagigi, e imparato a far caatelli e tante cose; ma noa 
I'usava per non easere arso; esseDdo che i Sigoori a 
queU'etft non Tolevano che vi fosse cbi sapesse piii di 
lore, e gia al bisogno si dilettavano di assennare i troppo 
fraachi scongiuralori di spiriti, 

« con quel lorb articoli, 
dado, corda, stanghetta e simil bale, » 
e valevano per& raeglio di Tiberio che udiva gli astro- 
loght in una casa posta in su hdo scogtio altissimo, e 
quando non dicerano a suo modo facea dar lore la pinta 
ill mare: generazione pessima d'ingannatori che i grand! 
cacciayan aetnpre e ricfaiamavano. 

Nel prologo degl's Incantesimi v si troTar 
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« La somma delle somme & il farvi jntendere quel 
die sis ia tutto quella egregia arto, la quale appresso 
si volgo semplice ( e sotto a questo nome volgo, inten-^ 
deal noD sol la plebe e popolazione ignobile, ma i gran 
maestri, li prelati, i principi cbe dagl* incantatori la- 
sciaao avvolgersi come arcolaio, e tal fede gli aggiu^ 
staDO, che manco assai ne ddnno all' Evangelio ) ap- 
presso a qnesti S qnesta truflfa in prezzo, di sorte cbe 
e' si pensaDo di pervertire 11 cielo e la natura dei loro 
ordini; e per far eib, cosl la roba gettaao dietro a quel 
cbe di quest' arte si mostrano periti, che par loro ire 
a guadagno manifesto; e i porchetti iDtaato ingrassano, 
e dell'altrui semplicitfL si rodono, dando in cambio a da- 
nari bugie e favole. » 

Ed Aristone aprendosi col SoUetlco suo alunno, gli 
dice francamente: 

< Gredi a me che tutte 
queste malie, e il aaper degli spiriti, 
oggi soa baie; quell'arte che gift 
ci fu, se la ci fu, & persa, e cbi 
ne vuol mostrare di far profesaione 
bisc^na che sia astuto, e che gli stia 
in 8u gli avviai, e stiacci il capo a tutti, 
e muti luogo, » 
11 D' Ambra che nella tessitura della favola, nello 
svolgimento dei caratteri, nella versificazlone, nella sa- 
tira del tempo e delle pei'sone imita I'Ariosto, nella 
sua <Cofanaria» mette in iscena il negromante, il 
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tfUate per cento sciidi e per opera di magia deve 
rivivere certo Claudio, e Earlo vedere vivo in Firenw 
II carattere del negromante sta a dimostrare com 
vicino si pifl eiechi superstiziosij v'era quakuno che 9 
rldeva di certe credenze del secolo. 



g Xril. CARATTERE DEL PRETE E DEL PRATK 

tl carattere del prete e del frate nella commedia 
erUdita del Cioquecento; la parte che loro si assegnOf 
Biutare clod gli amanti per riuacirs nell' ioteDto; le pa- 
role che si mettoao lol^ in bocca; le azioni che ad essi 
si fanno compiere mostrano chlaramente come la fede, 
cosl com'era iotesa nel eecolo XVI, fosse una fede su- 
perflciale, abituale, senza continzione, e die ficirta alia 
superstizione piti cieca, v'era il pi(t freddo ecetticismo, 
eontraddizione singdare propria del periodo del Riiia- 
scimento. Quale eontraddizione noa era solo nei moa- 
dani, ma ancbe negli ecclesiastlcir bast! citare il car- 
dlnale Bembo ciie scrirera al Sadoleto di uoa leggerc 
le epistole di san Paol<v percb6 quello fitile barbaro gli 
avrebbe corrotto il gusto. « Lasciate queste baie, poiclife 
€8se non sono degne di un uomo grave. 

Omitte has nugas, non enim decent gravem vtrunt 
tales inepficB.* 

E bisogna ammettere un grande pervertimento ge- 
oerale della coscienza, quando si pensa che perflno dei 
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prelati, quali il BibbieDa, acrivono delle commedie tai~ 
lissime che og|;i non potrebbero easere rappresentata 
WDza offeadere il pudore del pubbljco, mentre a quei 
tempi Tenivano rappresentate alia corte papale; e che 
lo stesso clero era il primo a ridere delle burle 6 del 
ridicolo con cui era coperto, purch^ fossero rispartniatl 
i suoi privilege!, e tutto si riducesse a cose eateriori, 
lenza tocoare i dogmi, perch6 in questo caso v'era il 
rogo, o per lo meno Is prigionia e la peraecuzione, 
come pid tardi avvenne al Campanella, al Bruno, al 
Galilei e ad altri. 

II prete appare poco ia auUa scena nella nostra corn- 
media erudita, pifi epesso il frate. 

II Cecchi chiaina i preti aiutamariti ( lacantesirai 
atto II, scena 2* ); easi ci son descritti avari, avidi di 
danaro pel quale si prestano a fare ci& che non do- 
vrebbero, superstiziosi, di una fedo grossolana e super- 
ficiale. Uq beU'esempio ci d date da Lorenzino de' Me- 
lici nella sua <Aridoaia>, nella quale certo prcte la- 
mmo, da principio riluttante, si presta poi per danaro 
a scongiurare i finti spiriii in casa del veccbio avaro 
A.rido8io, che s'opponeya al matrimonto del flglio Tiberio 
leon la schiava Livia. II servo Lucido nsponde al di 
dentro per gli spiriti, e la scena d tanto comica che 
merita d'esser riprodotta quasi per intero. II vecchio 6 
pauroso, e il pr«te cerca d'infondergli un pti di coraggioi 
Arjdosio - « E s' io ho paura? 
^ER Iacomo - A questo non v'6 rimedio. Dite il paternotiro 
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e TAyemaria, cbe io comincio a scangiurare^ 
Aridosio - Avemaria 

S.Iacomo- Ditela piano, che nou mi diate impaccia 
Aridosio - Oh, non oil sentiranno. 
Shr lAC.-Basta che sentano me. (agli spiriti) 
Banc tita Pencil^ lento tibi mittit, Utyxes, 
Nil mihi rescribas; atlamen ipse veni. 
Aridosio - Parlate ia volgare che nan vi debbono in- 

tendere in latino. 
Sbr Iac. - Sar& il meglio: di casa, o spiriti maledetti, 

io vi comando da parte di Aridosio che voi 

uaciate di oostA. 
Aridosio - Dite pur da vostra. 
Sbr Iac. - Attendete a dir i'Aremaria, e lassato scon- 

giurare a me, ( agli spiriti ): Io vi comando da 

parto mia che son prete che usclate di costl. 
( di dentro fanno rumore ) 
Aridosio • Non pib, dod pid, noo pid, ser lacomo. 
Sbr Iac.-0 volete ehe vi escano o no? a quest' altro 

scoQgiuro gli caccio via. ( agli spiriti } Io vi 

comando da parte di S. Giusto che voi vi par- 

tiate di cotesta caw. 
SBRVoLuciDo-(di dentro) Noi non ci vogliamo partire. 
Sbr Iac. - Vedi che risposero! 
Aridosio -Oh, mi si raccapricciano tutti i capelli! 
Si^R I^c. - Cotesta candela sarft prima logora che noi ab- 

biamo finite 1' opera; tenetela su. ( agli spiriti > 
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lo vi comando, o spirit! maligni,. da. parte di 

quel medesimo che mi diciate per quello che^ 

Toi slate entrati eosta entro. 
Seryo LuciDO - Per la miseria di Aridosioy 
Sbr Iag. (agli spirit!) le vi comando da parte d! Sania 

Cristiana che to! usciate di cost). 
Seryo LuciDO - (di dentrojt Noi usciremo, no! usciremo.. 
Ser Iac- Or Yedi che la. intendettero. (agU spirit!): Che 

segno darete vol pel quale noi possiamo cono- 

scere che ne siate usciU? 
Sbryo Luano - Rovinerema questa casa^ 
Aridosio - No, no^ stians! piii presto dentro.. 
Ser Iac» - Non ci place questo segno, fatecene un altro;.. 
Sbryo Lucido - GaYeremo queiranello di dito ad Aridosio. 
Aridosio - Son de' maledetti lo ho guanti, e mi hani^a 

Yisto Tanello: noa Yoglio catesto,. che non mob 

lo renderebbero poi mai piO.. 
Ser IagJ * N& questo ci place, un aitro ne bisognft, 
SeryoLuoido- Entreremo addosso ad Aridosio. 
Aridosio - Addosso a me? io me ne maraYJglio. > 

DoYendo per6 scegliere uno. dei tre segnti. 

Aridosio scegfie il secondo; 
Ser Iac. - (agli spirit!) Noi siamo content! che Yoi ca-^ 

Yiate TaneUo ad Aridosio promettendoci sopra 

la fede Yostra di rifare tutti 1 danni che cost\ 

entro yo! aYete fatti. 
Sbryo LuciDO - (di dentro) Oosl promettiamo. 
> Ser Iac, - Venite dunque Yia, e non gli fate nh m«^ 
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n6 paura. Non yi discoatate, Aridoaio, o noiM ■■ 
temete, ofae io son con Toi: dite pure il Qui' i 
h(Mtat, e state di buona voglia. Spirito cava 
presto, e vattt con Dio. » 
Questa ccaruzioae del clera trova la sua spiegazione 
nella corruttela dei tempi. Certo a noi reoa maraTiglia 
oggi, ci produce anzi no senso di nausea il vedere la 
laacivia cammioare afrontata nella oorte dei papi, nd 
palazzi det cardiaali e dei vescovi, e perfino nei coo- 
venti e nei monasteri; poichfi quanto piii delicato e 
alto h il ministero che si esercita, taato pii^ riprove- 
Toli sono i vizi che si riscontrano in ohi lo pratica. 
I] Machiavelli quindi che, come quasi tuttl gli uomini 
politic], reputa neiiessaria la religioae nella moltitudine 
per la conservazione dello Stato^ inreisce con sdegno 
oontro i costumi del clero, cui attribuisce la manoanza 
di religione nei popolo, e scrive una commedia senza 
titolo, che potrebbe chiamarai di frate Alberigo, di poco 
valore letterario, ma rappresentante un fatto veramonte 
accaduto^ che deve aver fatto mollo chiasso a quel 
tempi, nella quale mostra la biasimerole lascivia d'ua 
frate che profltta della dabbenagg^ne d'un marito min- 
cfaione a proprio vantaggio. A. tutti 6 noto poi come i 
Arati, nei Cinqnecento pi{l numerosi che oggi, si tro 
vassero piti a contatto ooi mondani che ai nostri tempi, 
perche erano delegati a vioari spirituali delle anime 
dai prdlati che, scelti fra i nobili e ricchi, sia pure 
igooVanti, e chiamati a tutt'altro che alio stato eccle- 
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•siastico, avevano oontemporaneamente pareccbie inve- 
stiture, (1) per esempio una sola persona poteva easere 
oardinale di Roma, aroivescovo di Glouoe4er, vescavo 
di Cipro, primate di Reims, priore di Polonia, e trat* 
tare alia corte del re Cristianissimo, di guisa che a 
tutto pensavano fuorohd alle cure delle anime, come ci 
dice Lucramo nella «Gassaria» parlando di Ferrara: 

€ Viva pur e governisi 
oome le par: se non ei fosse il proprio 
mio interesse, n*avrei quella medesima 
cura, ch*hanno li vescovi deiranime, 
che fur da Crlsto lor date iu custodian 



(i) Giovanni de* Medici^ che fu poi Leone X, come, 
dice il Cantu, giovanetto ancora^ era cananico delle 
cattedrali di Firenze^ Fiesole ed Arezzo,^ rettore di Car^ 
mignano^ di Giogoliy di San OascianOj, di San Giovanni 
in ValdarnOy di San P'er di Casale^ di San Marcellina 
di CaccJiiano; priore di Montevarchiy cantore di San 
Antonio di Firenze, prevosto di Prato^ albate di Mon-- 
tecas&inOs di San Giovanni di Passignano, di S, Maria 
di Morimondo, di San Martina di Fontedolce, di S^ 
Salvatore di Vajano^ di S. Bartolomeo di Anghiari, di 
S. Lorenzo di ColtibuonOj di S. Maria di Montepiano^ 
di S. Giuliano di Tours j. di S. Giusto e S. Clemente di 
VoUerra, di S, Stefano di Bologna^ di S. Michele di 
ArezzOj di Chiaravalle presso Milano^ di Pin nel 
^ Poitou, della Chaise-DieK, presso Clet^mont, 
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Per lo pia il clero era ancbe digiuno di stitdl filo- 
iofici e teol<%ici, il cbe h diroogtrato alt'evidenza dalla 
morale che si formava, morale che trova il suo riflesso 
nella commedia. E generale era lo sdegno contro la 
corruttela degli ecclesiastic!, e di Roma particolarmeatei 
portata per esenipio di depravaziooe, di malizia e d'im- 
moralitA (Negroniante Atto II. Bceua S^ ), tanto che s'im- 
poneva il bisogno di convocare un concilio per riformare 
i costami, coociUo che fu poi riuaito a Trento da Pio 
IV nel 1562. 

Neir« Amor Costante » maestro Guieciardo dice cha 
si fermerA in Roma, per vedere se b cos) corrotta coma 
si diceva. Ouglielmo gli risponde di temere che la 
ritpoveri molto peggio. 

M. Ouic. - O quanta volte, Guglielmo, penaando a questo 
(allacorruzione) mi soq maravigliato che Dio 
non faccia vendetta, e certo me la par vedere 
tuttavia dinanzi agli occhi. 

GuGLiEL. - lo ci ho pensato spesso anchor io, e mi ri- 
soIto che questa reformatione della Cbiesa con 
tatte le altre grandi imprese necessarie al 
mantenimento della Ghristianita si riserbino, 
e sien destinate a questo Imperatore, il quale 
se noi ben tutte le cose passate, e le parti 
sue conBideriamo, haviam da gladicare evser 
nato per acquistare la gloria e la resurrectione 
del nome cristiano per tutto il moodo. » 
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Si not! che tale commedia fu rappresentata Rel.l536y 
dopo la pace di Norimberga fra Carlo V e la lega- di 
Smalcalda, innanzi airimperatore stesso, quando cio6 si 
nutrivano grand! speranze nel concilio. 

II carattere del frate ci mostra come questi fosae piui 
pervertito del prete, poicb^ i eonventi, un tempo centri 
della cultura intellettuale e deirattiyiit& del pensiero, 
delle lettere e delle arti, eransi canbiati in centri di 
oz! lascivl, o di studt superfioiali e caviUosi per non 
dire di peggio. 

La figura di fV*a Timoteo basta di per sd sola a ca« 
ratterizzare la maggior parte dei religiosi del Cinqoe- 
cento e il loro pervertimento quasi generale. 

Quando madonna Lucrezia sa che il giovaoe che deve 
portarle la mandrogola dovr^ morire, ne fa on ca9o di 
coscienza al frate per lo scrupolo sortole^ e fra Timoteo 
la placa con queste empie parole: 

F, TiMOTKo ..... Voi avete, quanto alia coscienza, a pi- 
gliare questa generality.* che dove 6 un ben certa 
et un mal incerto, non si debba mai lascxare 
quel bene per paura di quel male. Qui & un 
bene certo, che voi ingraviderete, acquisterete 
un'anima a messer Domenedio. 11 male incerto 
6, che colui che giacerd dopo la pozione con 
voi, si muoia^ ma e* si truova anche di quelU 
che non muoiono. Ma perchd la cosa d dubbia, 
per5 b bene che messer Nicia non incorra in 
quel pericolo# Quanto alfatto che sia peccato^ 
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questa 6 una favola; perchd la volont^ 6 quella 
che peoca, non il corpo; e la cagione del pec- 
cato b dispiacere al marito: e vol gli compia- 
ceie; pigliarne piacere, e voi ne avete dispia^ 
cere. Oltre di questo, il fine si ha a riguar- 
dare in tutte le cose. II fine vostro si h riem- 
pire una sedia in paradise, contentare il ma* 
rito vostro. Dice la Bibbia che le figliuole di 
Lotto credendosi di essere rimaste sole nel 
mondoy usarono col padre; e perchd la lore in 
tenzione fu buona, non peccarono.» 

E' piii sotto soggiunse: 

€ lo vi giuro, madonna, per questo petto sa« 
crato, che tanta coscienza vi 6 ottemperare 
in questo case al marito vostro, quanto vi d 
mangiare carne il mercoldl; che h un peccato 
che se ne va con Facqua benedetta, » 

E in ultimo eon maggiore empietd dice: 

€ Non dubitare, figliuola mia: io pregher6 
Dio per te; io dir6 Torazione delFangiol Raf- 
faello, che t*accompagni. Andate in buon era, 
e preparatevi a questo misterio, che si fa 6era.» 

L'empietd del frate raggiunge il colmo nel monologo 
che apre il V. atto; e reca veramente immensa mera- 
viglia il sapere che tale commedia piacesse tanto a quel 
Leone X, mecenate immortale delle arti e delle lettere, 
il quale doveva essere, ooUa questione delle indulgenze, 
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la causa pi(t o meno diretta della fiforma luietansi* 

€ lo non ho potuto questa notte chiudere 
UH occhio: tanio 6 il desiderio ch'io ho d*in^ 
tendere come Callimaco e gli altri Tabbiano 
fatto; et ho atteso a consumare il tempo in 
tarie cose. lo diss! mattatino, lessi una vita 
de* Santi Padri; andai in chiesa» et accesi una 
lampana^ che era spenta; mutai tin Telo ad 
tina Madonna che fa miracoli. Quante volte ho 
io detto a questi frati che la tengano pulita! 
E si merayigliano poi se la divozione manca. 
Io mi ricordo esserci cinquecento immagini, e 
son ve ne sono oggi yenti^ Questo nasce 
da noi, che non le abbiamo saputo mantenere 
la repntazione. Noi vi solevamo ogni sera dope 
la compieta andare in processione^ e farvi can- 
tare ogni sabato le laude. BotaTanci noi sem- 
pre quivi, perch^ vi si dessero delle immagini 
fresche, confortavamo nelle confessioni gli uo- 
mini e le donne a botarvfsi. Ora non si fa 
nulla di queste cote; e poi^ ci maravigliamo^ 
se le cose vanno fredde? Oh qnanto poco cer- 
vello b in questi mia frati. Ma io sento un 
gran romore da casa messer Nicia. » 
Per completare il carattere del frate merita d'essere 

riportato qualche tratto della c Cortigiana > delFAretino. 
^ E un guardiano d* Araceli che parla con la mezzana 

Alvigia altrove citata. 
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G«AaDiAKo - « Oves, »t boves untversas tnsuper, Bl pH- 
e&ra campi. 

AtviaiA - Sempre sete fltto ne le oraziooi. 

OuAKD. - lo non ne fo perfi troppo guastt^ percb& io 
non son di questi frettolosi circa I'andare in 
paradise, cbe se non ci andr6 oggi, ci andrb 
domani; egli h pur si grande che ci capiremo 
tutti, Dio g:razia. » 
Alvigia fa poi delle obbie^ionl al frate sul paradiso, 

In cui, secondo lei, noa possono entrare tante migliaia 

di generazioni, e dopo BSsere stata persuaga, ripreode: 

Alviqia - E pure una bella coaa sapere della scrit- 
tura. Or bene io, padre mio spirituale, vorrei 
int«ndere dalla paternity vostra due cose: aoa 
se la mia maestra debba ire in luogo di sal- 
vazione, I'altra se ii Turco viene o no. 

Guard, - Quanta alia prima, la tua maeetra stara ven- 
ticinque giorni in purgatorjo o circnm circa, 
e poi andra per cinque o sei dl nel limbo, c 
poi dextram patris, cceli cotlorum. 

AlvioIa - Egli s'6 detto pur di no, o cb'ella i perduta. 

Guard. - Nol saprei io? 

Alvigia - Lingue serpentine. 

Guard. - Quanto all' avrenimenb) del Turco non ft 

Kel « Marito » del Dolce vi 6 un altpo frate, ma 

piii inimorale del guardiano d'Araceli, poichd ' 
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f tieoe mano a un adaiterio, e poi fa credere al marito 
' gonzo che Tadultero noD era un uomo, tna uno apirito 
folletto. Per persuaderlo trova mille soSsmi, e cits 
Lattanzio, Scoto, il Maestro dells sentenze e tutli i teo- 
togi. Poi lo assicura d'avere taate reliquie indosso da cac- 
ciare dalla caes una legione di demon!, quindi soggiunge: 

< Ben saria utile 
che prima alcun buon vote a S, Antonio 
faceBti eio corde di qualche limosina 
al monaster, che sai ch'6 molto povero; 
• poi tien certo, ch' m virtute Domini, 
starA lontano ogni maligno spirito. 
Pon mente soprattutto, che votandoti 
I a] nostro saoto, passato it pericolo 

noil rimanessi poi d'adcmpier I'opera, 
I perch& dice 11 Signor: Vovete et reddite. 

Dimani aspettoti 

f a la confession; perchS ad estinguere 

I gl' insulti, figliuol caro, del diaYOlo, 

' medicina non v' 6 pifi salutifera. » 

' E si noti che questo padre Ouardiano era reputato, 
come dice lo stesso Dolce, « il frate pift santo e pid 
pratico nella Scrittura che sia in Padova », ma, ag- 
j giunge lo stesso scrittore, era « il piQ ghiotto uomo 
I del mondo, avente nelle mani tutte le aatuzie die pu& 
I avere un frate dotto e pratico dellc cose mondaDe,* 
Nella « ScoWtica » vi d un altro frat« che persuade 
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Bartolo, il quale voleva portarsi a Roma per ricevera, 
I'assoluzione del Papa d'un suo peccato giovanile, a 
confessarsi da lui, che ha i) potere d'assolverlo: 
« Voi potete veder la bolla, e leggere 
le faeultadi mie, che sono ampliSBime; 
e come, senza chfl pigliate, Bartolo, 
questo pellegrinagg^io, io poEso assolvere 
e commutar gli voti; e Biaravigliomi 
ch' esaendo, com' io son, voatro amicissimo, 
QOD ni'abbiate ricbicsto; perchd dandomi 
quel solamente che potreste spendere 
Toi col famiglio nel viaggio, assolvere 
vi posso, e farvl scbifar un grandissuno 
dUcoDcio, aU'eti vostra iooomportabile: 
oltra diversl inflniti pericoll 
che pOnno a obi va per cammioo, ocoorrere.» 
Bartolo air udire tali poteri del frate, e Qutrendaj 
flducia in lui )' 

« per I'odor ottimo 

ch'esce de' santi eostiimi e del vivere 
aufi tutto eseraplar; » 
^li raccouta d'aver mancato a una promesaa fatta a ua 
Fuo amico- in puuto di morte, che Io aveva lasciato 
erede di tutto il suo avere, purcbS al suo ritorao a Mi- 
lano, avease maritata i'unj^a figlta con dote e convene- 
volment«, il che non aveva manteunto, onde voleva fare 
quel cbe era suo debito di far prima rimordendogli. 
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XI frate allora riprende: 

€ Qaesta fatica volentier, potendola 
schifar, vol schifereste? 

Bartolo Ghi ne dubitaf 

Frate Ben si potrd commutare in qualche opera 
pia, Non si trova al mondo si fort'obbligo, 
chd non si possa sci6r con r6lemosine.» 

Come risulta chiaro con questi pochi versi il carat- 
tere del frate ! 

Anche nel ^ Vecchio Amoroso » del Giannotti vi 6 un 
frate priore che aiuta i giovani a uscire dagrintrighi, 
6 a riuscire nelle avventure amorose, permettendo loro 
di andare persino a travestirsi nella sua cella; eppure 
r era « il pm gentile e il migliore compagno (T Italia^ 
£d altro non aveva di male se non Vesser frate> 

Talora per6 i frati tiravano Tacqua per il loro mu- 
ino, come si pa5 vedere nella « Commedia in prosa » 
/icl Maehiavelli, in cui il frate astuto, per la sua intro- 
iuissione onde riappacificare marito e moglie, trova il 
modo di farsi pagare anticipatamente la sua opera^ 
il che h descritto cosl al vivo neiratto III scena 1* , che 
non pu6 riportarsi per deferenza al pudore. 

Tutto ci5 eredo che basti perchfe il carattere del 
prete e del frate emerga nella totality dei suoi con-* 
torni e nella vivezza dei suoi colori. 
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§ XIV. CARATTERE DELLA MONACA 

E un altro carattere nuovo che non trova riscontro 
nella commedia latina. La monaca appare mdlto rara- 
mente suUa scena, bench^ talora si pari! di essa, e qod 
sia risparmiata dagli strali della satira. In vero ci vien 
rappresentata comd buona a nulla, eccetto a far fiori, 
cuori, trapunti ed altre cose di pochisaima importanza, 
aon ehe petulante, euriosa, frivola, soiocca, stuccbevole. 
Dalla commedia risulta che spesso le moDache erano 
in briga coa le compagae per un nonnuUa, come per una 
benda scambiata, per un panno teso dove aoleva sten- 
derlo un'altra, e via dicendo. In confessions annoiavaao 
it prete o il frate con le frivolfzze che accadevano 
oel monastero, e la loro leggerezza era tale, da cadere 
al primo laccio d'amore tesole da qualche amante, salvo, 
s'irelende, le ecceaioni. Ci6 6 confermato, (Jtre che dalle 
cronache contamporanee, dall'* Aridosia » dr Lorenzino 
de* Medici, dal < Saerificio degl' Intronati >, dall'* Ales- 
sandro » del Piccolomini, dalla < Sporta » del Qelli e da 
altre coinmedie, rappresentaati i costumi del tempo. 

Neir« Aridosia v Erminio, flglio del vecohio avaro 
Aridosio, s'innamora della monaca Fiammetta dei Ri- 
dolU, non ancor velata, chiuaa nel monastero contro la 
propria volontA, e si presetita alia ruota per parlare 
con essa. La moaaca viene, saluta col solito motto: 
« Ave Maria », e gli dice che la Fiammetta non pub 
Tenire, perchS ha le dogli'e. Erminio prega di far veuir' 



J 



\ 



^ 

\ 



— 115 — 

la maestra,* vieile Suor Marietta che consiglia Er« 
minio a pregare sua zia Madonna Costanza, perch^ si 
faccia accordare dalla priora il permesso di portare la 
Fiammetta a casa. La suora finisce col pregare Er mi- 
nio a mandarle un po' di trebhiano per sciacquarsi 
la bocca. 

Si noti che chi scrive h quel Lorenzino de* Medici, 
uso a scalare 1 monaster! col dissolutissimo consaoguineo 
Alessandro. 

Quando si doreva rappresentare qualche commedia 
morale e religiosa nel chiostro, il che serviva a rom- 
pere la monotonia della vita claustrale, otto giorni pri- 
ma e otto giorni dopo la rappresentazione, le monache 
mandavano il fattore di qua e di 14 a ricercare le cose 
necessarie per la rappresentazione stessa. Cosl nella 
« Sporta » del Gelli, il fattore Gherardo h mandato 
' dalla suora Domitilla a portare un* insalata alia suora 
I Lisabetta, con la preghiera di prestarle un paio di calze 
rosate e una spada per la commedia che doveva rap^ 
presentarsi. E Gherardo dice al giovane Alamanno: 

« lo vorrei che voi le vedessi, Alamanno. Elle si 
veston da uomo con quelle calze tirate, con la bra- 
chetta, e con ogni oosa, che elle paion proprio soldati.» 

Neir « Assiuolo » del Cecchi messere Ambrogio pro- 
rompe in questa esclamazione: 

« Ohe tante commedie o non commedie? che ci avete 
stracco voi e loro; se Tavessino bisogno, come le dicono, 
eir attenderebbono ad altro che a commedie. Son tern- 



(xirali da commedie queati eh ? lascino fare le comme- 
4ie al Duca, e alia compagnia de' cardiaali, attendini^ 
a Ulare. » 

Nella scena 4' deH'attti II dell' « Alessandro > del 
Piccolomlai sono narrate le tregche che avreniraao tra 
mooache e frati nei cooTenti. La faatesca Nicoletta rac- 
conta alia padrona cib che ha reduto nel convento tra 
una monaca e un frate, e val meglio tacerlo. 

In conclusione la monaca nella nostra commedia ap- 
pare leggera, frivola, curiosa, petulante, spesso di fa- 
cUi costomi. 



§ XV. CARATTERI MINORI 

Fra i curatteri ininorl il pi(i complete h quelle del 
monello, anob'esao an carattere nuovo. Alia sua rappre- 
sentazione noi le vediamo sfllare innanzi a noi con 
tulta la furberia e la malizia del nostri monelli, e Oian- ' 
nico, il furfantello venditore di storia ( Cortigiana ), 
Furbetto e Bracbetto (Alessandro) sooo tipi cbe non si 
dimenlicano piii. 

Net Citiquecento, come oggi, alcuni monelli assorda- 
vano eon te loro grida i cittadini che spessa inganna- 
vano. Un bell'esempio si ha oella sceoa 4* dell'atto I 
delta « Cortigiana », in cni un furfantello ra gridando: 
Istorie, istorie, ecc. e vende invece la vita dei Turchi 
composta per il vescovo di Nocera (il Oiovio), e in- 
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ganna fra gli altri certo messer Maco che doTeva 
diventar cortigiano. 

FuRF. - « A le belle istorie, a \e belle istorie. 

M- Maco - Sta' cheto, che grida colui f 

Sanese - Debbe esser pazzo. 

FuRF. - A le belle istorie, istorie, istorie; la guerra 
del Turco in Ungheria, le prediche di fra Mar- 
tino, il Concilio, Istorie, Istorie, la cosa d'ln- 
ghilterra, la pom pa del Papa e dell' Impera- 
tore, la Circumcision del Vaivoda, il sacco di 
Homa, Tassedio di Fiorenza, lo abboccamento 
di Mai^iglia con la conclusione, istorie, istorie. 

M. Maco - Corri, vola, trotta, Sanese, eccoti un giulio, 
comperami la leggenda de i Cortigiani, che mi 
far6 Cortigiano innanzi che venga il maestro; 
ma non ti far cortigiano tu innanzi a me, sai? 

Sanese - Non Diavolo. da i libri, o da le orazioni, 
da le carte? ola, o tu, o voi, che ti rompa 
il collo: egli ha volto il canto, io gli yoglio 
andar dietro. » 

Neir« Alessandro » vi sono due monelli che parlano 
fra lore, Furbetto e Brachetto, e il loro dialogo 6 un 
vero capolavoro. 

FuRB. - « Tirin, tirin, tin titirin, ti, ri, ri. 

Brach. - Sole vienne, che *1 dice '1 Creatore, il Crea- 

tore il dice, San Pier la hb. 
Fiirb. Ohu, ohu, ohu, dice buono pm uh. 
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Bracu. - Oh, ci mancavi tu, fregag^nuola. 

FcRB. - tu hai il bello scoppietto; vuo' lo vendere? 

Brach. - Si Toglio. 

FuRB. O portalo in piazza, hottioi colto? deh lasciami 

tirare un colpo, il mio Brachetto, tuoI? 
Brach. - No, ch' io non vogiio. 
FoRB. - Ti dar6 una castagna. 
Br&ch. - E cotta ? 
Fdrb. - Gotta, eccola. 
Bracr. • Da qua. Tolli. 

FuRB. - Dammi due orbachelte, se tu vuoi oh' io tiri. 
Beach. - No, no, fa con la carta. 
FuRB. - Dammene un poca. 
Brach. - Tolli. 

FuRB. - Oh gli 6 pooo, dammene un poca piii. 
Bracb. - Tolli, sai, fa '1 laffo piccolo, ciie tu non me 

lo rompi. 
FoRB. - s' io des3i negli occhi a qualche donna, 

come riderei; odi ctie scoppio, tira bono alia 

fe', non tel vo' piii rendere. 
Brack. ■- Dove vai? dammi il mio scoppietto. 
FuRB. - Non tet vo' dare. 
Brach. - So che tu me '1 darai. 
FcRB. - Or tolli, frasca. 
Brach. - Oh, oh, mi ci ha rotta dentro la mattarolla, 

me la pagherai ben si. 
FuRB. - Ah, traforello. 
Bracu. - Ah bardassuola » 
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Allora il padrone dalla finestra sgrida fortemente 
Furbetto, e i due ragazzi scappano. 

Degli ammiiiistratori della giustizia si dice molto 
male nella commedia, poich^ la giustizia nel Cinquecento 
lasciava molto a desiderare, come lo lasciava il governp 
politico. Essi quindi ci appaiono venali, avidi di daaaro, 
ligi alle pressioni dei nobili e dei potenti, di modo che 
il ricco poteva commettere sempre soprusi, angherie e 
prepotenze, sicuro delF impunity specialmente se aveva 
a che fare con ub modesto borghese o un semplice 
cittadino. 

L* Ariosto e Y Aretino sono i due che, pid degli altri^ 
mostrano coragglo nel far palese le piaghe della giustizia; 
ma non mancano altri scrittori, quali il Giannotti e il Gee- 
chi ed altri che facciano qualche allusione contro di essi. 

Neir atto IV scena 2^ della «Gassaria» Crisobolo 
dice a Volpino, che gli suggerisce d'andare dal capitano 
di giustizia per riavere una cassa rubatagli, che se non 
yi b altra prova alFinfuori della sua testimonianza, non 
s' otterr^ nulla, perchd 1 gran maestri d&nno credito 
maggiore ai iristi. 

« S* altro indicio non b siamo a mal termine. 
A chi pid danno i gran maestri credito 
che agli ruffiani e ai tristi? chi dileggiano, 
di chi si fan piii beffe che degli uomini 
dabbene e costumati? A chi pift tendono 
che a mercanti e pari miei V insidie, 
ch* avemo nome d' esser ricchi? » 
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Risolve allora di cercare 11 ladro e togllergll da s^ 
vtesso la cassa rubata, perch6 b convlnto che se an- 
dasse dal capitano perderebbe tempo. 

Crisob. « Ovunque lo trovo la mia roba 6 lecito 
ch*lo me la pigli. S'a quest'ora andassimo 
dal Capitano, so che vi andaressimo 
jadarno, o che ci farebbe rispondere 
che volesse cenare; o ei direbbono 
che per occupazioni d* importanzia 
si fosse ritirato. lo so benissimo 
Tusanze di costor che ci governana, 
che quando in ozio son a.oli, a che perdono 
11 tempo a scacehi, o sia a tarocco o a tavole 
le pift Tolte a flusso e a sanzo, mostrano 
allora d'esser pid occupati. Pongono 
all'uscio un servidor per intromettere 
li giuocatori e li ruffian!, e spingere 
gli onesti cittadini indietro, e gli uomini 
virtuosi. 

VoLPiNO Se gli facessi intendere 

che tu gli avessi a dir cose che importance 
non crederei che ti negasse udienzia. 

Crisob. £ come si potria farglielo intendere? 
Non sai come gli uscieri ti rispondono? 
- Non se gli pu6 parlar - Falli di grazia 
saper ch*io sono qui di fuor. - Commessemi 
ch* io non gli fcssi imbasciata. - Rispostoti 
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ch' hanno cos^> non bisogna che replichi 
altro. Si che, serft meglk> ch' io proprioy 
senz'altri mezzi, entri qua dentro e piglimi 
le cose mie.» 

Nei « Suppositi » atto IV scena 6* Lizio dice a Fi- 
logoao che non gli b mai piaciuto il nome Ferrara da 
cui egli d' era uscito ingiuriato, e al ferrarese che voleva 
^.ifendere la sua cittd adducendo per scusa che di quello 
che accade non ha colpa alcuna la propria patria, Lizio 
risponde: 

« Tutti n^ayete colpa; ma piii debbesi 
dare a li vostri rettori, che simili 
barerie nella terra lor comportano. 

Ferrar. Che saD di questo li rettori? Gredif tu 
che intendino ogni cosa? 

Lizio Anzi, che indendina 

poco e mal volentier, credo, e non vogliona 
guardar se non dove gnadagno veggono; 
e le orecchie piii aperte aver dovrebbono, 
che le taverne gli nsci la domenica. » 

Nella « Lena » lo stesso Ariosto chiama apertamente 
ladrt e malfattori i podesta^ quando matte in bocca ad 
Ilario la risposta che d& al famiglio Oorbolo il quale gli 
suggerisce di riferire al duca il fatto occorsogli, fatta 
che invece era state macchinato dallo stesso Corbolo. 

Ilario « Or sia ancor ch*io vada al duca e contigli 
il caso Che farA se non rimettermi 
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al podestade? E '1 poJestale subito 
m'ara gll occhi alle inani,« non vedeudoci 
r olTerla, mcstrerA che da for abbia 
maggior faccende; e sn non avrti indizi 
o testiraoni, mi terra una bestia. 
Appresso, chi vuoi tu peiisar che sieno 
i nialfattori, se non i mddesimi 
cbe per pigliap li raalfattor, si pagano? 
col cavalier dei quali, o contestabile, 
il podestA fa a parte; e tutti i-ubano.> 
Infine nel < Negromante > dello stesso autore Temolo 
non si meraviglia dei prodigi cbe sa operare il aegro- 
mante di cambiar persone in bestie, perch6 6 cosa che 
avviene tntti i giorni nel popolo. E a Cintio e Fazio 
cbe voglioDO sapere il come, dice: 

« Non vedete voi che subito 
un divian podestate, commissario, 
provveditore, gabelliere, giudice, 
notaio, pagator degli atipendl, 
che li costumi umani lascia e preadeli 
Q di lupo o di volpe o di alcun nibblof* 
Cbe la giustizia lasciasse molto a desiderare, lo pro- 
rano anche le parole che Lizio rivolge al vecchio Fi- 
logono nei < Suppositi » in cui si dice che, fra le altre 
cose, per Tiacere una causa, occorro chi faccia giuatisia 
e favore poi, cioe: 

< Ave re amici potenti ch'al giudice 
raccomandin la causa tua, ch^ viacere 
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dovendo, brevemente la spediscano; 
e se tu hai torto, che la differiscano 
6 giorni e mesi, e tanto in lungo menino 
che stanco alfin di spese, affanai e strazii, 
brami accordarsi teco il tuo avversario, 9 

II birro e il gdbelliere sono i caratteri piu odiosi. 
I primi generalmente si chiamavano mala razza^ feocia 
d^vomint, canaglia^ ladri; i secondi lupi, tmportvmi, 
ribaldu ghiotioni, 

Nella € Lena > (atto IV scena 6» ) a uno sbirro che 
gli aveva rubato il mantello Torbido riesce a torglier' 
glielo con una pertica. 

« Poco pid ch' io indugiava ad avvedermene, 

ero fornito. Bisognava andarmene 

in bel farsetto; e mi venia a proposito 

Taver meco portato questa pertica, 

che in spalla, ad uso di una picca, avendola, 

sarei paruto Lanzchinech Svizzero 

I gabellieri dovevano essere molto molesti, e poichd 
nel Cinqnecento durava ancora la consuetudine feudale 
di pagare il pedaggio per valicare una gola, per gua- 
dare un fiume, per entrare in citta, la commedia ce 
li descrive con foschi colori. Quelli di Ferrara erano 
forse i piii zelanti, e I'Ariosto non risparmia loro gli 
strali della satira, che sapeva bene accetti al popolo, 
odiatore di tale genia. 
^ Nella « Cassaria » Lucramo dice al servo Furbo; 
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« lo vuo' die al dazio 
tu vada, e dica a quei lupi cbe tnandino 
un di lor qui, che, prima che s'imballino, 
vegga le robe, acei6 poi nan mi facciano 
scaricar ed aprirle, o non mi diaao 
all'uscir della porta altra molestia. 
Nei € Suppositi » FUogono cho 6 dovuto venire dalla 
Sicilia a Ferrara ove si trovava a studiare il figliuolo, 
e ha sofferto assai nel luDgbissimo viaggio, dice che tutti 
gl'iocoiuodi patiti sono un nulla in confronto ai fastidi 
dei gabellieri. 

• Ma questo una favola 
reputo verso il dispetto e 11 fastidio, 
che gl'importuni gabellieri v'usano, 
Quante tiate credete cbe m'abbiano 
aperto nna valigia e un forzier picciolo 
cb' ho meco in nave, e rifrustato e voltomi 
soss'opra ci6 ch' io v'ho deotro, e guardatomi 
han nella tasca e nel seno? Ero in dubbio 
quatche volta che non mi scorticassono, 
per vedere se tra carne e pelle fosaino 
mercanzie, o roba che pagasson dazio.» 
E al Ferrarese che gli dice avere inteso dire cbe co- 
tali persone fauno pessime cose, e assassinano i merca- 
tanti, risponde: 

« Siatene certo; nb se ne pub credere 
altro; ch6 chi aver cerca tali uffizii, 
k ribaldo e ghiotton per consequenzia.* 
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Rispettati sono i Principi Mecenati dagli scrittori 
drammatici, eccetto dairAretlno che amava chiamarsi il 

loro flagello\ da queirAretino che prodigava i titoli di 
divino divinissimo a chi lo arricchiva di larghi presenti, 
e copriva di ridicolo e di beffe chi si mostrava avaro con 
lui; da quell* Aretino ternuto perfino dal potentissimo 
Carlo V, e cui fioccavano d' ogni parte danari, gioie, 
vesti, collane^ e dai soli principi ebbe in danaro piQ di 
yenticinquemila scudi, oltre che ne godeva duemila di 
pension!. 

Egli nel « Marescalco » satireggia continuamente i 

Signori; si pu6 dire anzi che tutta la commedia non 

6 altro che una satira continuata contro di essi, tanto 

che alia fine del prologo della commedia stessa recitato 

* dair istrione dice: 

« Vi confesso bene, che mi metteria un bestial pens! ere 

di contraffare un Signore, perchd se io fossi un Signore 

( che Dio me ne guard! ) non saprei mai, come Iqro, 

j non riconoscere fede di servitore, nh beneficio d'amico 

I n^ carnality di sangue; nh potrei con la mia castrone- 

I ria aggiunger mai a la loro, io non to* dire, ignoranza » 

' Nella scena 8^ deiratto 1 il Marescalco, protagonista 

della Commedia, si lamenta di trovarsi in corte « ove 

gli fu pur detto, non dh se non invidia e tradimenti, e 

tristo a chi meno ci puote. ;► 

Nalla scena 9^ dello stesso atto ( Cortigiana ) parlano 
i due cortigiani, Flaminio e Valerie, lamontandosi della 
\ corruttela delle corti, e a1 prime che domanda perchd 
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uiai i signorl tengano al loro servizio gl' ignorant! e 
plebei, piuttosto che i virtuosi e nobili, Valerio risponde; 

« Un gran maestro Vuol fare e dire senza rispetto 
ci6 che gli piaee; vuole in camera e nel letto usare 
cibi secondo il gusto suo, senza esserne ripreso, e quando 
non sa queDo che si voglia, bastonare, vituperare e stra- 
ziare a suo modo chi lo serve; il che non si pu6 cosl 
fare con un virtuoso e bennato. Un virtuoso scoppie- 
rebbe, innanzi che tacesse le disoneste voglie che ven- 
gono ai signori. Or risolviamoci, che chi vuole aver bene 
in corte, bisogna che ci venga sordo, cieco, muto, asino^ 
bue e capretto, io lo dir6 pure. » 

Infine nella scena 7^ deH'atto III della stessa com^ 
media i due suddetti cortigiani parlando fra loro, dicono: 

Valerio - Questo dire ilvero^ quelle che dispiace e 
nou hanno altro stecco negli occhi i signori 
Che il tUo dire il vero. Dei grandi bisogna dire 
che il male che fanno sia bene, ed 6 tanto dan- 
noso e pericoloso il biasimarli quanto 6 utile 
il laudargli. A loro h lecito fare ogni cosa, ed 
a noi non h lecito dire ogni cosa, 

Flamin. - Perchfe io ho a vergoguarmi di dire quelle 
che essi non si vergognano di fare? 

Valerio - Perchfe i signori sono signori. 

Flamin. - Se i Signori sono signori, e gli uomini sono 
uomini» 

An che il Cecchi nel « Diamante » e T Ariosto nella 
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« Cassaria »Iaiiciano qualche frizzo ai sTgnori di corte?, 
ma di ruiaore importanza del surriferiti. 

II carattere del Sanese ci 6 dato in poche parole dal-' 
V A retina nel prologo della « Cottigiana -» 

« .... In prinio viene in campo messer Maco sanese^ 

il quale h venuto a Roma per soddisfare* un voto, che 

aveya fatto suo padre di farlo Cardinale; e datogli ad in-^ 
tendere che niuno si puo far cardioale, se prima non 

diventa Gortigiano, piglia maestro Andrea per pedante, 

che si crede ch'egli sia il maestro di far Cortigiani, e 

dal detto maestro Andrea menato nella stufa tien per 

certo che la stufa sieno le forme da far© i Cortigiani. i» 

Per completare la sua figura si legga la lettera cho 

messer Maco scrive alia hella cortigiana Camilla Pisana 

nella scena 2^ delFatto II, e lo strambotto della scena 

12* dello stesso at to, che merita d' essere riportato. 

E diretto alia cortigiana suddetta. 

« stelluzza d'amore, o angel d'orto, 
faccia di legno, e viso d'oriente, 
io sto pid mal di voi la nave in porto. 
Dormo la notte a la tempesta e al ventof 
le tue bellezze vennero di Francia, 
come che Giuda che si strangoloe,^ 
per amor tuo mi fo Cortigiano io 
non aspetto gi^ mai cotal desio. » 

. II carattere del Sanese in conclusione 6 il carattere 
t dello stolido. 
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11 CorUadinok descritto al tbpo nel <Figliuol Pro- 
di^*: appare assai di raro Delia sceoa a assai igno- 
raate. Basti dire che vsnuto in Firenze un tal To- 
gnarino, contadino zotico, prende le maschere per visi 
scorticati di uomini, e vorrebbe comprarne una soma, e 
domanda cixa cosa stiaoo a fare, e come va che non 
faanno freddo quegli uomini ignudi in piazza della Si- 
gnoria ( le statue di Davide, Ercole e Caco ). 

Quasi ogni epecie di persone capita in sulla scena; ma 
i caratteri sono cosl indeterminati che non si posso&o 
delineare. D'altroude iianno coal poca importanza, e rap- 
presentaoo uoa parte cos\ secoadaria, che possono omet- 
tersi 8£nza danno alcuno. 
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bal rapido esame del caratteri della commedia eru- 
dita del Cinquecento si 6 potato vedere che questa, 
lungi dair essere una servile imitaziooe di quella latina, 
come Yogliono molti, ha invece la sua gran parte cU 
originality poich6 ogni secolo ha le sue abitudini e i 
suoi costumi che trovano il loro riverbero nella vita 
giornaliera delle personc, e che si rispecchia nella com- 
media dei tempi. 

I nostri scrittori drammatiei, come si k detto, accol- 
sero solo le forme estrinseche della commedi^i l^tinfi e 
greca, perchft rispondenti alle supreme ragioni delVaxi^f 
e attesero invece a ritrarre i vari aspetti della vita 
politica, sociale e religiosa del loro tempo, ilagellando 
con la satira piii fiera e pungente tutto ci6 che meri* 
tava d' essere colpito dal ridicolo. 

Giova del resto ricordare che ToriginalitA d*un' opera 
drammatica non deve cercarsi nella tessitura della fa- 
vo]a, nel qual caso nessuno dei tragici greci fu origi- 
nale, perch^ tutti presero come argomento 1^ fi^iglia 
dl Agamennone; ma nei caratteri dei personaggi, nel 
ritrarre la vita e la natura, nello stile usato dallo scrit- 
tore, e in ci6^ appunto la nostra comm^di^ ripscl in 
massima parte originale, giacch^ ^ xioto cb^ ueXY arte 
la rappresentazione ^ tutto, Tidea quasi nulla* 
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